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Пр опагандист 
великого 

советского опыта 
В народной Польше широко известна 

история знаменитой трудовой бригады, ко-
торая возникла летом 1950 года на метал-
лургическом заводе «Покуй* — 
Дело было так. 

Доменный цех предприятия испытана* 
затруднения — нехватало рабочих ЦК. 
«Выполнение плана выпуска ч т м а под 
угрозой! Члены партии — ни Ш и щ и 
участок!»—разнесся клич па Нл 
заводском собрании выступил ЙшдяШШ| 
Левом," Он сказал: 

«Товарищи! Многие Ш шг читали кни-
гу Василия Ажасва «Д&дате Мл квы». 
Помните, как люди Штэдшйш и ие. 
Ковшова п Танк Васнльчоккд, и&ртийцы, 
сумели в условиях суровой тай и» спра-
виться со сложным за тан кет** 1[лмйте асе 
по примеру советских товарищей похожих 
нашим доменщикам внйтп побе-дктелямн 
•к; сражения за чугун]*

1

. 
Созданная в то дни бригах» ста-

ла передовой на заводе. И на щршишж-
пом вечере в честь трудовой пеееды каж-
дому члену бригады вручили, как почет-
ную премию, книгу роэана лДгм&ж» от { 
Москвы»... 

Советская книга — оруна» Йоуь^н за 
победу социализма. Герои андасх и;со,1зое 
деннй советских писателей смодят со стра-
ниц повестей и реданов в Жпамь, они ке-
дут за совой людей на тр>; >оче пе^иги, 
Пх имена становятся наоицагельны^и, н\ 
светлый пример зажигает энтузиазме* 
каждого простого человека—строителя со-
циализма. 

После того, как в странах Центральной 
и Юго-Восточной Европы, а затем и в Ка-
тае народы ваяли свою судьбу в «8мрш~ 
ные руки, когда бы,-я уничтожены все 
преграды на пути Ш # л а р р р р е Совет-
ским Союзом, неизмеримо возросли влия-
ние и роль нашей художественной литера-
туры в этих странах. 

«...рухнули все $28?зкч.— тгпе* бол-
гарский иигател:- Ор.'нгя Василев,—воз-
двигнутые ятезрх^фаангшш. чтябы пре-
градить дорогу советской книге в Болга-
рию. И она пришла, как вода, которая 
оросила жаждущую землю и насытила 
увядшие корни растений, щдапла и уто-
лила нашу жажду к мудрому знанию». 

Вслед. за томами великих корифеев 
марксизма В, И. Ленина и И, В. Сталина 
на полках библиотечек рабочих, крестьян, 
интеллигентов стали появляться книги 
советских писателей. Она раскрывали пе-
ред трудящимися стран народной демо-
кратии богатейший опыт строительства 
самого справедливого общественного строя 
на земле, показывали человека новой, со-
циалистической морали, с его неведомым 
ранее в истории отношением к труду. Эти 
книги рассказывали о том, как на лесах 
великих строек пятилеток росла и крепла 
экономическая мощь Советского государ-
ства, как социалистические преобразова-
ния меняли лицо деревни, Советская -ху-
дожественная литература с ее правдиво-
стью и реализмом звала смело «погреть 
вперед, становилась учителем и помощни-
ком в новой жизни. 

Строители города юности Димитровграда 
в Болгарии могли бы немало рассказать о 
том, как герои произведении советских 
писателей вдохновляли молодых болгар-
ских патриотов в трудные месяцы зарож-
дения города на Марице. Не было на мо-
лодежной стройке более популярных книг, 
чем «Как закалялась сталь» П. Островско-
го, «Педагогическая поэма» А. Макаренко. 

Газета «Отечествен фронт» рассказы-
вает, что когда группа курсантов, моло-
дых арматурщиков Димитровграда, закон-
чила громкую читку романа «Как закаля-
лась сталь», то последние главы так по-
трясли молодежь, что в этот вечер даже 
не обсуждали прочитанного. Глаза всех 
горели решимостью преодолеть трудно-
сти, выработать из себя достойных масте-
ров будущей стройки. Самая большая 
молодежная бригада была названа именем 
Павла Корчагина. А затем появились 
бригады имени «Молодой гвардии», Алек-
сея Мересьева, Зои Космодемьянской 

выполняю норму на 
490—500 процентов». 

Любимой книгой кре-
стьянских масс и стра-
нах народной демокра-
тии стала «Поднятая 
целина» М, Шолохова. 
| сельском коллектив-
ном хозяйство имени 
Ольги Ванчик в 1 ' у ш » 

ним еыде устроено обсуждение романа 
советского писателя. Крестьянин-бедняк 
Драгоынр Донка сказал: «Молодец атот 
М айда и никои! Хоть и долго он колебался, 
пока привел скот в колхоз, но и конце 
концов прозрел. Так и я, вначале сомне-
вался, а теперь доволен, что во-время 
образумился...» 

«с Л прочитал кии су М. Шолохова «Под-
нятая целина», — рассказывает Югаюы, 
щн>Д№ДДоель сел ьсклхом йетввндато жяь 
1кп»гкна в <ачШ)Ш>м евж Ильяпмш-
цзх. — Она рассказывает нам, какие труд* 
ногти пришлось преодолевать советским 
крестьянам. Она учите нае не уступать 
н не поддаваться при частичных неудачах.. 
Во следует прочитать всем крестьянам». 

Можно смело сказать, что им одам худо-
жеемшш» ж»1М№ур8 н* вида такой 
огромной чиштельстщ аудитории, как 
советская гшт&ратурв- В Венгрии, напри--
щ»., .м тн'.щ-Н'Ие пять лет издано болен» 
3 тысяч книг русских классикой и мь 
ретешнч иасатес№й общим тиражом в 23 

! мчАШ'йна экземпляров, В Коягарвп каж-
дая третья ЛЯЙШ, иршибртачиная в ны-
нешне X году трудящимися, была совет-
ской. В Гумыиш только одно юдотмь-
етщ» «Кдрее-а руС-4* («Русская книга») 
выпустило за 7 дог 1.272 советские »ни-
;•!!, ООЩШ «раЖЧ»! свыше 14 миллионов 
:>кл'М!:лц-ов. В Ниьше ж пять лет из-
дано « к 4 » тысячи книг советских ивса-
таей к р\г.'Ко\ классиков. 

В Китае в 1950 году вышло более 300 
названий совссских книг. йдесь переве-
дены на китайский язык почти все про-
изведения лауреатов Сталинской премии. 

1есяоками изданий рыщщеиы истинах 
народней ж*лк1«тчи произведения 
Ч. Горького, В. Мч( я к ов с к осо, Н. Остров-
с:«оги, М. Шацшмад. А. Толстого, А. Фа-
деева. В Болгарии за последние пять лет 
было издано 42 произведения М. Горько-
го небывалым для этой страны тиражом 
з цолжидлиона экземпляров, Замечатель-
ные произведения великого русского пи-
сателя оказывали и оказывают большое 
влияние ва формирование прогрессивных 
взглядов рабочих, крестьян, интеллиген-
ции! в странах народной демократий. В 
Венгрии «Педагогическая поэма» А. Ма-
каренко выдержала 9 издании. 

Широкой популярностью пользуются 
романы «Повс-сть о наствкще* человеке» 
Б. Полевого, «Жатва» Г. Николаевой, 
«Кавалер Золотой Звезды» С. БаГчдеэско-
го, «Счастье» П. Павленко, «Сталь и 
шлак» В. Попова, «Люди с чистой сове-
стью» П. Вершигоры, «Ясный берет» 
В. Пановой и многие другие. 

На произведениях советских йаетеров 
слова писатели стран народной демокра-
тии учатся овладевать методом социали-
стического реализма. Они учатся верно 
служить народу, активно участвовать в 
его созидательной жизни, бороться с пе-
режитками капитализма в сознании лю-
дей. 

Выдающийся болгарский шит Никола 
Вагнеров указывал: «Писать так, как 
писал Маяковский, — значит активно 
участвовать в переустройстве жизш. От 
его поэзии) «мучашея радость, чув-
ствуешь шшрзжеяжкть, взволнованный 
Яййе человека, которому ненавистны рав-
нодушие а беяразлитае...». « в ш и Ми-, 
хаяла Шолохова я других советских пи- |

 В е л и к о и 

сателей.— говорит руммшжий .гп* па г-:г 
Петру Дуавтриу,— я дакял, каяяга саль-
ным оружием шяе т быть искусство». 

Воплощаются я жизнь слова в^тикого 
Горввого, в а з аияш в 1§35 году о том, 
ч™ советская лятдатура «„лтешяятся 
учтггелыяц&я дятарату^ы всего жира,— 
во ш!.яи

|!

м случае в<пгятм влейпичй лите-
ратурой мира,..». Что может Противопо-
ставить нашей литературе заживо гнию-
щая литература !)уржуа,яого Запада? Без-
удержная пропаганда возшых авлнтюр, 
грязная ш ш на ла^йрб мира и демо-
кратии, воспевание садизма и ешковян^ие 
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Братья по благородному оружию 
В С Т Р Е Ч А П И С А Т Е Л Е Й В О С Ь М И С Т Р А Н 

Анна ЗЕГЕРС 

(ГЕРМАНСКАЯ Д Е М О К Р А Т И Ч Е С К А Я 
РЕСПУБЛИКА) 

Осуществление 
мечты 

Еще недавно вместе со своими друзья-
ми я отправлялась из Германской Демо-
кратической Республики к берегам Тихого 
океана, а затем на праздник — в Москву. 
Самолет пронес нас над огромными про-
сторами. Сначала — навстречу солнцу, 
потом — вслед за солнцем. 

Мы видели землю Китая, которую народ 
отнял у помещиков и которая теперь 
кормит тех, кто ее обрабатывает. В нашей 
памяти сохранились образы сотен тысяч 
китайских детей с красными галстуками, 
сияющими глазами, с песнями о Сталине 
и Мао Цзе-дуне. Еще два года назад дети 
были голодны и одеты в лохмотья. Амери-
канские зачинщики войны хотели бы вы-
черкнуть из истории эти два года. Им 
нужны голодные, нищие дети, которые из-
немогали бы, работая для них, и трепе-
тали бы в страхе перед ними. 

Мы, писатели, расскажем об этих сча-
стливых и радостных детях свободного 
Китая голодным детям капиталистического 
Запада. II мы снова и снова будем объяс-
нять людям, что без великого костра ва-
шей Октябрьской революции китайские 
крестьяне не могли бы сжигать сегодня 
старые кабальные договоры. 

На обратном пути, когда самолет мино-
вал озеро Байкал, нашим глазам откры-
лась самая счастливая страна в мире, 
колхозная земля без межей и чересполоси-
цы. граничащая только с небом... 

И вот теперь, после счастливых дней 
пребывания в Москве, мы поедем дальше, 
к границе капиталистического мира. 
Позади останутся не только многие ты-
сячи километров. Мы расстанемся с по-
колениями людей, открывших новую стра-
ницу в истории человечества. II когда мы 
увидим перед собой Западный Берлин, 
этот филиал боннского театра марионеток, 
эту помойную яму Атлантического блока, 
мы по-новому поймем то, о чем за время 
пути часто забывали от радости. 

Американские капиталисты ненавидят 
честных писателей. Они боятся их сло-
ва — ясного и правдивого. Слово писа-
теля, как прожектор, рассеивает туман 

: лжи, которым империалисты затемняют 
| головы людей, и озаряет ярким светом 
грандиозные события, свидетелями кото-

I рых мы являемся. 
! Мы встретили тридцать пятый год 

Октябрьской социалистической 
| революции в советской столице. Для 
ваших детей Октябрь — уже история. Но 
мы, пожилые люди, пережившие много 
трудностей и радостей, принадлежим к 
поколению, которое было свидетелем того, 
как стали явью лучшие мечты человече-
ства. 

В этом наше огромное счастье. И это 
огромное счастье обязывает нас ко много-
му. Как коммунистка, писательница, мать 
я сделаю все для 

В столице Союза Советских Социалистических Республик, в белоколонном 
зале Дома союзов, несколько дней назад собрались представители восьми лите-
ратур мира для того, чтобы сказать свое слово о дружбе и братстве между 
народами, выразить свою непреклонную волю к борьбе за мир во всем мире. 

Среди участников этого вечера были представители литературы великого 
китайского народа, чешские и словацкие, болгарские, румынские писатели, 
писатели демократической Германии, Италии, Чили и писатели, представляю-
щие братские литературы Советского Союза. 

Людей всех профессий, всех национальностей, всех возрастов, разных веро-
ваний и политических убеждений объединяет всемирный фронт сторонников 
мира. И мы, писатели, можем с гордостью сказать, что прогрессивные литера-
торы всех стран являются одной из активнейших действующих сил этого ве-
ликого лагеря. В Советском Союзе и великом народном Китае, в странах на-
родной демократии, демократической Германии, в героически сражающихся с 
иноземными поработителями Корее и Вьетнаме писатели громко, честно, после-
довательно поднимают свой голос в защиту мира, отдают весь жар своего 
сердца, всю силу своего таланта на разоблачение тех черных сил, которые 
хотят обрушить на голову человечества ужасы новой мировой бойни. 

С чувством гордости, уважения и братской любви произносим мы имена 
своих товарищей но перу, которые в странах, где еще господствует капитали-
стический режим, в условиях жесточайшего неофашистского террора новых 
претендентов на мировое господство, не страшась диких расправ линчевателей 
и продажных судов, не страшась тюрем и пыток, лжи, клеветы и наветов, 
честно, мужественно, с героической самоотверженностью отстаивают глубоко 
гуманистическое дело борьбы за мир, за дружбу и взаимное доверие народов. 

Им, нашим товарищам по борьбе, нашим братьям по благородному оружию 
борьбы за мир, мы шлем наш сердечный привет, наши чувства восхищения 
.их мужеством и самоотверженностью. 

Дорогие друзья и братья в Америке, Европе, Азии, Африке, Австралии! 
Мы слышим ваши честные, мужественные голоса, зовущие народы к миру и 
дружбе! Наши сердца бьются в унисон с вашими честными сердцами! 

Где бы мы ни жили, на каком бы мы языке ни говорили, ни писали свои 
стихи, песни, новеллы, романы, пьесы или пламенную публицистику, какой 
бы ни был цвет нашей кожи, мы все слиты в единую братскую семью людей, 
желающих человечеству мира, свободы, большого солнечного счастья! 

Пусть наши друзья, наши гости передадут, возвратившись к себе яа роди-
ну, что народы Советского Союза, возглавляемые великим знаменосцем мира 
товарищем Сталиным, верны великому знамени борьбы за мир и исполнены 
решимости отдать этой борьбе все свои силы! 

А. СУРКОВ 

Густа ФУЧИКОВ А 
(ЧЕХОСЛОВАКИЯ) 

В Е Л И К А Я Л Ю Б О В Ь 

ДРУГИХ. 
Сталевар из чехословацкого города 

Кладно и шанхайский металлист, болгар-
ский крестьянин из Дунайской долины и 
румынский академик, пражский студент и 
варшавский учитель — тысячи, сотни ты-
сяч читателей в странах народной демо-
кратии с огромным интересом знакомятся 
с произведениями советских писателей. 
Эти произведения вдохновляют их на борь-
бу за лучше© будущее, за мир и демокра-
тию. Они пробуждают и укрепляют благо-
родные человеческие чувства. Ленинске* 
сталинские идеи, пронизывающие книги 
советских писателей, становятся мате-
риальной силой, помогающей строитель-
ству социализма. 

Вот что, например, пишет венгерский 
электромонтер Йожеф Вебер о романе «Да-
леко от Москвы»: «Я почувствовал, что 
мы должны постараться стать именно та-
кими, как эти люди, если хотим достроить 
социализм. Я добивался упрощения про-
изводственного процесса,, чтобы повысить 
производительность труда,. Книга В. А.жа-
ева сыграла роль в том, что я сейчас 

я

 убийств, унижение рстшжва челове-
ка — только на это и спосоона литерату-
ре обреченного, идущего к, гиЯе.тгг капи-
талистического мира, литература, находя-
щаяся яа содержа®!!® поджигателей вой-
ны. Не ей принадлежит будущее! Буду-
щее принадлежит литературе, вестмжпо-
щей человека-тварца, челмека-етрешеля, 
преобразующего землю. 

Благородна и почетна роль, высока от-
ветственность советских писателей, под-
нятых в дни великих свершений в исто-
рии народов н-а мировую вышку. Пример 
советской литературы, правдивой я герои-
ческой, воодушевляет прогрессивных 
художников всего мира на борьбу против 
поджигателей во&ны, за мир и демокра-
тию, за дружбу между народами. 

Великий Сталин назвал советских пи-
сателей «н-жееераэш человеческих душ. 
Нет сомнения в том, что советские писа-
тели создадут еще немало книг, со стра-
ниц которых перед миром предстанет во 
всем своем вадииия и духовной красоте 
чатовек сталинсжой эпохи, эпохи комму-
низм®. 

сохранения мира! 

О о 

Сесар Годой УРРУТИА 

(МИЛИ) 

Накануне декады узбекской 
литературы и искусства 

В Москву начали съезжаться уЧасЯЯЮ! 
декады узбекской литературы я. шсауйств». 
Прибыли артисты, лушкааш- « компо-
зиторы. 

Приехала и первая групШ пШаТйлей: 
лауреат Сталинской. я р ж М поэт Гафур 
Гулям, чьи патриотические еляхш т килгй 
«Иду с Востока» ирйтпо язвесдЧШ « и # 
сшы читателям; Дйбвв —- автор датс.тиого 
романа «Навои», за который оя был. удо-
стоен Срдянсюш прении, я романа «Ветзд 
ведадо! долины», переведендай* шдаино 
на русский язы»; писателя: УВгув; Я., бй* 
фаров и 3. Фатхуллия. 

Секция прибывают остальные писатели: 
Айдулла, Кахдар, роман которого «Опт 
Есшташгара» издан к декаде на русской 
я з ш ; Нарда Турсуи, выпустивший в этом 
иду р » я : «Учитель»; поэтесса Зульфия, 

Щ Ш Ш Ш 1 \Штшш а н ш ш щ а 

АЙдын, драматург Яшек. Среди участников 
декады много молодых литераторов: Р. Фая-
чи. опубликовавший ряд очерков и кор-
реепонДенцйА об освоении новых земель и 
повесть «В йустыто пришла веснам; 
Аскад Мухтар, выпустивший в этом году 
хрупное беллетрйвтячесиов произведение 
«Там, где еДнаются река». С новыми 
протМйдешимж познакомят шсквите! в 
дни ДшМдЫ молодые писатели X. Назир, 
М, Бабаев, X. Гуляя я другие. 

Первый вечер декады состоится 17 ноя-
бря в Колонном зале Дожа союзов. 

Узбекские гости выступят также во 
Дворце культуры. Автозавода имени 
1. В, Сталина, у стахашвдея «Трехгорки», 
а московским Доме учены к, в Академии об-
щественных наук при ЦК ВШб) . я 
Воеяш-политическпй академии имени 
В. И. Ленина, в Центральном доме желез-
юдаражшаа» перед екзддошвок столицы. 

Н а нашей стороне 
правда и сила 

Я видел .советский народ, и я утверж-
даю: никто, абсолютно никто в Совет-
ском Союзе не говорит о войне. Больше 
того, •— пропаганда войны карается здесь 
законом. СрйЩйяа люди живут, работа-
ют, учатся, победоносно идут в вершинам 
коммунизма, Они ненавидят поджигате-
лей воины и зорко следят за каждым их 
движением с. уверенностью людей, созна-
ющих правоту своего дела и чувствующих 
за собой силу.., 

Я знаю народы двадцати стран Латин-
ской Америки, и я могу сказать вам: ни 
один из этих народов не поднимет руку 
на Советский Союз! Народы Латинской 
Америки жаждут одного —- покончить с 
феодализмом, который подавляет их, уни-
чтожить империализм, вновь обрести свои 
земли и их богатства, начать строить 
свой мир справедливости я счастья. 

Первый шаг к осуществлению этой 
программы — участие народов стран Ла-
тинской Америки в движении яа мир. 
Движение за мир объединяет и мобилизу-
ет всех простых людей земного шара, по-
нимающих, что первейший долг каждо-
го из нас — остановить варваров, гото-
вящих войну! 

Ошибаются империалисты, когда дума-
ют, что Латинская Америка будет для них 
н впредь источником стратегического 
сырья и резервом пушечного мяса. Наро-
ды Латинской Америки — против гнусно-
го антисоветского заговора. Они знают 
истину, знают, что в то время, как ка-
питалистический мир погряз в кризисе и 
приближается к своей гибели, Советский 
Союз крепнет и освещает путь человече-
ству. 

От имени трудящихся и передовой ин-
теллигенции Латинской Америки я пере-
даю горячий привет правительству, па-
роду, героической Советской Армии, все-
му Советскому Союзу, руководимому чело-
веком, имя которого дорого миролюбивым 
народам яа всех широтах,— любимым 
Сталиныи. 

Я знаю, как глубоко чехословацкий 
народ любит Советский Союз, своего осво-
бодителя от гитлеровского ига, своего за-
щитника, учителя и советника в строи-
тельстве социализма, самого последова-
тельного и самого сильного стража мира. 

Я знаю, как глубоко чехословацкий 
народ ненавидит поджигателей новой вой-
ны — американских, английских и фран-
цузских миллиардеров. Этой ненависти че-
хословацкий народ научился на своем 
собственном опыте. Ведь это ови трина-
дцать лет назад вместе с чехословацкой 
буржуазией отдали мою страну Гитлеру, 
который убил тысячи лучших сыновей и 
дочерей народа, убил и нашего Юлиуса 
Фучика. 

Чехословацкий народ глубоко сознает, 
что только благодаря большой бескорыст-
ной помощи Советского Союза он мог 
встать на путь строительства социализма. 
Борьба за социализм неотделима от борь-
бы за мир, и поэтому наш народ навеки 
связан с великим защитником мира — 
Советским Союзом. Рост мощи Советского 

Союза, каждый его новый успех означа-
ют и усиление, успех чехословацкого на-
рода, всего миролюбивого человечества. 

Вспомним слова Юлиуса Фучива, кото-
рые он бросил в лицо фашистским пала-
чам, когда в своем преступном приговоре 
они обвинили его в том, что он помогал 
большевистской России: 

— Да, помогал, и это было самое луч-
шее, что я сделал за сорок лет своей 
жизни! 

Фучик безгранично любил Сталина. 
Когда фашисты оккупировали мою стра-
ну, Фучик в подпольных газетах называл 
Сталина Отцом. И все поникали, о ком 
идет речь. Этой священной любовью к 
величайшему человеку нашей эпохи, к 
Сталину, любовью к советскому народу 
проникнут весь наш народ. Это святое 
чувство всех честных людей новой Чехо-
словакии является той силой, которая 
ведет наш народ к прочному миру, к 
счастливому будущему. Мы никогда ни-
кому не позволим нарушить это чувство 
благодарной дружбы. 

О О 

Траян ШЕЛМАРУ 

( Р У М Ы Н И Я ) 

В Е Р Н Ы Й Д Р У Г 
Ныне, когда англо-американские импе-

риалисты и их подручные угрожают жиз-
ни народов, мы, писатели Румынской На-
родной Республики, считаем своим святым 
долгом отдать все свои творческие силы 
защите мира. Наши поэты, прозаики, дра-
матурги, критики стремятся активно уча-
ствовать в строительстве социализма в 
пашей стране, крепить родину, воспитывать 
строителей социализма в духе патриотизма 
и пролетарского интернационализма. Мы 
боремся за то, чтобы быть достойными вы-
сокого звания инженеров человеческих 
душ, как назвал писателей наш дорогой 
товарищ Сталин. 

Миллионы читателей видят в великой 
советской литературе верного друга и вос-

питателя. Советская литература учит тру-
дящихся и нашей страны жить и бороть-
ся за мир, за счастье. И мы знаем: эта 
борьба за социализм не может быть отде-
лена от беспощадной борьбы против под-
жигателей войны. 

Мы стремимся непрерывно повышать 
художественное мастерство нашей: литера-
туры. Своими творческими успехами мы 
обязаны в первую очередь вам, дорогие 
советские товарищи, так успешно претво-
ряющим в жизнь гениальное учение 
Ленина и Сталина. Ваше творчество, ваш 
опыт служат для нас примером. 

Примите найш заверения в том, что 
мы будем последовательно ж неуклонно 
бороться за мир. 

ЛИ ЦЗИ 

(КИТАЙ) 

М ы п р и е х а л и 
в М о с к в у 

Мы Сунгари и Ангару пересекли 
И нз Пекина прибыли в Москву. 
На нашей родине, огромной и 

обильной. 
Полмиллиарда душ к Москве 

устремлены. 
О Сталине думают скотоводы 

пригобийскнх степей, 
О Москве думают крестьяне 

с берегов озера Дунтин. 
Над Красной площадью пылают 

звезды. 
Их свет яснее солнечных лучей. 
Лучей тех звезд не остановят тута; 
Великий Сталин в их лучах живет. 
Взглянув на эти звезды, сразу 

вспомнишь, 
О том, как говорил Мао Цзе-дун 

народу: 

«Счастливыми, спокойными, 
здоровыми 

Вы будете па вечные времена». 

II 

Перевалив Чамбайшань и вернгяям 
Урала, 

От площади у -«Ворот Небесного 
Спокойствия» приходим мы 

к Кремлю. 

Над площадью у «Ворот Небесного 
Спокойствия» кружат 

белые голуби: 
Громадные часы видны на Спасской 

башне Кремля. 

Это — часы великого Сталина. 
Кремль — столица миролюбивого 

человечества. 
Бой Кремлевских часов призывает 

людей к миру, 
Люди доброй воли по всем мире 

откликаются на него. 
Стрелки Кремлевских ".асов—самые 

верные з мире. 
Честные лвздн, следуя нм. придут

-

 — • 
к победе; 

Сжотрят на •Идг стрвткн ДйрОДЬд 
арктических стран. 

Слушают бой курантов люди нз 
джунглей малайских. 

Мать из Пхеньяна, от пуль укрывая: 
ребенка. 

Крестьянин, строя дамбу на реке 
Хуанхэ, чтоб защитить поля. 

Слушая бой Кремлевских курантов. 
Так говорят сотни миллионов людей: 

Ми не хотим войны! 
Мира хотам! 

Яеревед 2, РОГОВ 

О о 

Итало К А Л ЬВ И НО 

О Ф 

КУБА 
( Г Е Р М А Н С К А Я Д Е М О К Р А Т И Ч Е С К А Я РЕСПУБЛИКА) 

В О С Е М Ь С О Т М И Л Л И О Н О В 
Восток разорвал преграды, 
рассеялись клочья тьмы. 
Шагают народы рядом, 
и вместе с шпии — мы! 
Идут восемьсот миллионов, 
непобедима нх мощь. 
Склоните, дубы, 

ваши мощные кроны 
навстречу оазисам пальмовых рощ. 
Идут восемьсот миллионов вместе 
дорогою мира, 

дорогой труда, 
и общим делом, 

и общей песней 
Друг друга приветствуют города. 
Восток вздымает высотные здания. 
И мы 

в работу включаемся спорую. 
И' мы 

заполняем своим созиданием 
пустошь земли 

и пробелы истории. 
Цветет косышщяет поле пшеничное, 
до звезд каркас новостроек разросся. 
И с высоты своею величия 
башенный крав опускает тросы. 
О, песня труда! 
Мы сбросили траур, 
ш а о т Швешт лучи золотые, 

и стали под 
размах Варшавы, 

грация 
н виноградника Софии! 

великой правды 

Праги, 

не приходит вдруг, из-за тучи. Война 
Она 

лугами, 
живое давя, 

ползет чумою, 
трясется в падучей, 

черныш призраком среди дня. 
Но восемьсот миллионов — 

в бдении. 
Призрак развеется, 

нечисть — к чертям! 
Наш светлый мир не дом 

с привидениями, 
и человек сегодняшний— 

не иепдгеавное 
Идут восемьсот иилляонов вместе 
дорогою »т.--;ра. 

дорогой труда» 
и общим делом. 

к общей песней 
друг друга приветствуют города 

Пазя»» с немецкого 
л, я и ж д а ш 

(ИТАЛИЯ) 

Судьбы истории 
в руках народов 

В борьбе против фашизма н воины воз-
никло единство интересов народа и лите-
ратуры, всей прогрессивной, культуры 
Италии. Перед лицом бесчеловечной ® 
безумной войны прогрессивные жтальян-
скне писатели наш.: ч путь, чтобы помочь 
своим трудом борьбе, народа. Этот путь 
новый, но в то же время он опирается на 
благородные, правдивые литературные 
традиции Жташаи, к-оторые р ш ш ш к 
со времен Данте, и Вовкаччо. 

Этот путь итальянежот литературы тре-
бует непрестанного движения:: вперед, №• 
.нрестаяного развития, Сещдаг главное 
для нашего народа — не дай» втянутн-
II-илия) в новую войну, еще, более- без-
умную, чем минувшая, остановить воен-
ные приготовления, которые нара.тизуюг 
экономику страны. 

До сих нор литературные произведе-
ния несли идеи отказа, протеста против 
войны. Сейчас великая борьба за мир 
всех народов мира дает шгеатадаг сред* 
ство создать произведения, которые по-
могут воспрепятствовать войне, помогут 
величайшей борьбе человека за право 
взять в свои руки судьбы истории. 

Советским читателям знаком роман о 
партизанах Ренаты Виг,ало. Совершений 
ясно, та крестьянка Аньезе не поищет 
своих сыновей воевать против Советского 
Союза. 

Советские зрители видали фильм «По-
хитители велосипедов», поставленный 
Вшторио де-Сижа по сценарию Чезаре 
Дзаваттини. Совершенно ясно, что йвзра--
ботнып Р;ггш. испытавший гоюж, ужас-
ные последствия войны, не жшчет ;-«.:нтч 
в руки оружие, чтобы защищать патере-, 
ш своих врагов. 

Многие знают фильм «Жват>лв— го-
род миллионеров» Эдуарде да Фил-шню. 
Совершенно ясно, что йеапола'ЩЯвкиЯ ра-. 
бочий Дженнаро слишком мпого дарежня-
в прошлой войне, для: того чтобы в® 
стремиться всеми силами т»цещ$ет> новей; 
войне. 

Многие из нас знают вэдтижа Г'еклт-о 
Гуттузо, которые говорят о борьбе к-.-есть- . 
ян-бедняков Сицилии. II не чуж-по объяс-
нять, почему крестьяне, изображаемые. 
Ренат» Гуттузо, несут плакаты- с» става-
ми: «Нам нужна земля, а не 

Эта итальянский народ-, это птальяк-. 
ская культура, б.о^ш-сд. зд, м_щ! 
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ВОЛГОДОНСТРОЯ. Шестикиломстровый участок судоходного канала от Дона до 13-го 
шлюза заполнен водой. На снимке: готовый участок канала. 

Фото С. КРОПИВНИЦКОГО 

Битва с пустыней 
Семнадцать лет тому 

наз8| в безлюдной пу-
стыне Кара-Кумы мне 
пришлось исследовать Уз-
бой—-безжизненное русло 
древней реки. Девяно-
сто дней тел наш 

А . КЕСЬ , 
старший научный сотрудник 

Института географии 
Академии наук СССР 

Псе мы находимся тоже 
на передовой линии, 
только не фронта вой-
ны, а фронта мира... 

«Не фронт пойнЫ) а 
фронт мира»,.. Заду-
малась я над этим со-

караван по безлюдной пустыне. Однако мы поставленном. Ведь действительно, Узбой 
те чувствовали авм ни адилегами, ни 
заброшенными. Страна поставила перед 
вами бетыпую задачу: решить вопрос, о 
ироисхождояид и строении Узбоя. о воз-
можности использования этого древнего 
русла для ржрнпя грандиозной ороси-
тельной системы. 

Выводы натоп шашам* положитель-
ными, но материальная база для этой ги-
гантской :й®рша юшшлаеь тдако те-
перь, е ш ш и ю н » « блестящего 
расцвета вм'ч отраслей социалистического 
хозяйства. 

По замыслу великого Сталина ученые и 
инженеры ]ШВрботали схему проекта 
сложнейшего по условиям сооружения 
Главного Туркменского канала. 

Уже чдео адД»№ 9®? 0Д
, п а а г з

 крупней-
ших пучияь шгра на значительных про-
странствах превратится в

;

 "громадную пло-
дородную область, в которой одного хлоп-
ка будет выращиваться больше, чем дает 
его теперь Египет, древнейшая база хлоп-
ководства. 

Все научные силы нашей страны ныне 
активно уч&етвтхот в разработке разнооб-
разнейших проблем, поставленных перед 
наукой ВЕЛИКИМИ .стройками коммунизма, 

Делая ашкпя советсках изыскателен и 
жждедователей пршпла на Узбой. Люди 
.пришли е -севера кг Ургенча", с юга от Ки-
зыл-Арвзта, с запада от Небит-Дэга, с во-
стока от Ашхабада, Здесь можно встретить 
ученых Москвы, •Ленинграда, Риги, Сара-
това, Ашхабада, Ташкента н Алма-Аты. 

Изыскания на трассе начались в де-
кабрьские морозы 1950 г., в холодную и 
снежную зиму, Позже, весной, приступили 
к исследованию географы, почвоведы, бота-
вики, химики, гВ'Охимнкн, лесоводы, 
зоологи, биохимики, гидрологи, несковеды. 

Ни на один час не останавливается эта 
напряженная научная работа в пустыне. 
Даже в дни жестоких суховеев, когда 
воздух насыщался мельчайшим песком, 
когда трудно дышать, когда при горячих 
ветрах температура в тени порой превы-
шала 47 градусов но Цельсию, работы не 
прекращал пикте, Я никогда не видела 
такой изумительной стгшкестп людей, та-
кого стремления преодолеть все трудности, 
какие набтадаешь здесь каждую минуту. 

А трудностей у нас немало. Они созда-
ются не только климатом, не только су-
ховеями, песчаными ветрами и безводьем. 
Большие ослйжиня создает я трудная 
проходимость сынучих песков и так на-
зываемых «пухляков» — крайне пори-
стых, порошковидных солончаковых зе-
мель. Шагать ж такой «пухлой» земле че-
ловеку трудно: нога проваливается по 
щиколотку, а автомобили зарываются в 
этих мучнистых наносах и начинают 
буксовать. 

Запомните». мне особенно трудный пе-
реход яа подступах к озеру Я с хан. Бес-
прерывно приходилось вытаскивать маши-
ну из сыпучего песка, шнкладывоть 
бревна, чтобы хоть как-нибудь продвинуть-
ся дальше. Проедет машина несколько мет-
ров, и снова начинается эта изнуритель-
ная работа — бревно под заднее колесо, 
общий натиск всех участников экспеди-
ции на машину,.. Так в этой тяжелой 
работе мы провели шесть часов, преодо-
лев только три с половиной километра 
барханных песков. 

Люди ус-тали неимоверно, но не слы-
шно было даже намека на какие-либо 
жалобы. Наконец, к вечеру мы добра-
лись до твердой земли и разбили бивуак. 

После жаркого, иссушающего ветра, 
после утомительного дня, ' проведенного 
под лучами безжалостного солнца, осо-
бенно чудесны неторопливые, проникно-
венные разговоры у костра. 

— А знаете, — сказала сидящая про-
тив меня Нина Петровна Лужная, отваж-
ная женщина и замечательный химик,— 
я не раз уже думала: почему с такой 
необыкновенной готовностью наши люди 
переносят все эти тяжкие переходы. Ведь 
вы, Александра Семеновна, не будете от-
рицать, что нам сейчас приходится очень 
трудно... 

— Конечно, — подтвердила я , 
— Ну так вот... Я, когда вместе си 

всеми «нажимаю» на застрявшую маши-
ну ияи копошусь в грязи и в земле, так 
что в глазах рябит, а черен раскалывает-
ся от нестерпимой жары, всегда себе 
представляю наших фронтовиков, участ-
ников Великой Отечественной отйны па 
передо-вой линии огня. Пусть нам не по* 
кажется обычным это е р ш ш й в , этот 
пример, ш для меня он служит 'неисся-
каемым источником оилы и мужества. 
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является не только давней мечтой о луч-
шем будущем, ом не раз становился а 
фронтом. 

Русские экспедиции ученых не раз 
изучали Узбой и неизменно встречали со 
стороны масс свободолюбивого туркмен-
ского народа самое радушное отношение. 
Народ надеялся, что осуществится его 
заветное стремление — вдохнуть жизнь в 
выжженную пустыню. 

Создание среднеазиатских советских рес-
I публик пришлось не по вкусу апглий-
I екому империализму. Англия прилагала 
' немало усилий, тратила огромные сред-
ства на поддержку националистической 
реакции, на содержание подлых басмаче-
ских банд. Коннице молодой Красной Ар-
мии приходилось на Уябое и Сары-Камы-
щб бороться с ордами Джунаид-хана, 
снабженными новейшим английским ору-
жием. 

Еще в 1929 году изучавший Кара-Ку-
мы Б. А. Федорович получил задание 
Академии наук СССР обследовать Сары-
Камьш и Узбой. Он прошел Сары-Ка-
мыш я всюду видел следы недавних сра-
жений, а на Узбой и совсем не смог про-
никнуть: здесь в это время шло очише-

ПОБЕДА СТРОИТЕЛЕЙ 
СТАЛИНГРАД. (Наш корр.). 

Строители Береславского гид-
роузла Волго-Донского судо-
ходного канала выполнили сло-
во, данное товарищу Сталину,— 
строительство сооружений в 
основном закончено. 

...Высоким прямым гребнем 
перерезает заснеженную степь 
двухкилометровое тело плоти-
ны, вымощенное камнем. Она 
задержит воды Береславского 
водохранилища, глубина кото-
рого в отдельных местах до-
стигнет двадцати метров. 

Издали видны два белока-
менных здания. Это башни 
управления массивными ре-
монтно-заградительиыми воро-
тами. 

Третьим сложным гидротех-
ническим сооружением являет-
ся водосброс, расположенный 
почти в самом конце плотины. 
В случае необходимости рас-
кроются его большие метал-
лические щиты и излишек 
воды искусственного озера бу-

®дет сброшен в сторону Дона, в русло 
речки Червленная. 

Коллектив строителей гидроузла закон-
чил основные работы. Только для ремонт-
но-заградительных ворот было собрано и 
смонтировано свыше 370 тонн металличе-
ских конструкций. Уложены десятки ты-
сяч тонн бетона. Сейчас заканчиваются 
электромонтажные работы и строители 
приступают к архитектурному оформле-. 
нию гидросооружений. 

П О С Л Е Д Н И Й 
К У Б О М Е Т Р Б Е Т О Н А 

Надпись появилась на стсне_ камеры 
шлюза на многометровой высоте: «Закон-
чим основные работы на шлюзе к 7 нояб-
ря!» Она напоминала об обещании, дан-
ном коллективом 3-го шлюза в письме 
товарищу Сталину, — сократить срок 
строительства на два месяца. 

Летом прошлого года, когда котлован 
под шлюзом был почти готов, случился 
оползень. Подземные воды разжшжилн 
землю. Но только пятитонные экскавато-
ры — человек не мог бы удержаться на 
ней. 

Начальник шлюза Ярослав Христофоро-
внч Соболев предложил строить плоты. Из 
досок, толстых бревен, железнодорожных 
шпал сделали трехслойные настилы, спо-
собные выдержать тяжесть машин. С та-
ких искусственных островков экскаватор-
щики черпали жидкий грунт. Работая в 
этих условиях, механизаторы 3-го шлю-
за поистине совершили подвиг—к бетони-
рованию приступили лишь с небольшим 
опозданием. 

К весне полностью забетонировали дни-
ще камеры шлюза и днище его верхней 

К декаде узбекской литературы и искусства в Москве 

Фрагменты большого полотна 

ние Кара-Кумов от новых, засланных Ап- • головной части. Коллектив снова вышел 
гдией басмаческих, шаек. ! » передовые ряды соревнующихся. 

Когда в 1 9 3 4 г. мы с Б. А. Федоров»- | Мы побывали на шлюзе в знаменатель-
ней работали на Узбое, нам снова дове-; ный для коллектива день: последние ку-
яось увидеть следы этого «тайного» фрон-< бометры бетона бУылн уложены в устои 
та, следы борьбы империализма с моло-
дой советской страной. Остатки брошен-
ного басмачами вооружения носили слиш-
ком явные английские клеима. 

Вот и вчера в одной из песчаных кот-
ловин увидели мы несколько гильз. Наш 
караван-баши, молчаливый колхозник Кут-
ли-Ага, нагнулся, поднял одну из гильз, 
внимательно осмотрел ее. Загорелое лицо 
его еще больше потемнело. Кутли-Ага со 
злостью швырнул гильзу и сказал: 

— Английские подарки! Вот чем ан-
гличане угощали туркменский парод. 
Смерть несли они на нашу землю. Мало 
им было Индии, мало того, что душат 
афганцев и иранцев, нас хотели заду-
шить... 

Сказав это, наш проводник умолк. По 
потом встряхнул головой, словно отогнал 
прочь тяжкие воспоминания, и снова за-
говорил: 

— Войны хотели, но это не удалось. 
Совсем покончили с ними наши советские 
конники. Теперь бандиты не сунутся 
сюда. Пе нойна, ле смерть ходит сейчас 
по Узбою. а мир. И я, колхозник Кутли-
Ага, веду ученых людей по пескам, мы 
все разыщем, все сделаем, чтобы канал 
потек п дал жизнь пустыне, принес много, 
много богатства народу... 

Все мы, работающие в пустыне, будь 
то ученые или колхозники, буровщи-
ки или строители, живем общими чув-
ствами, общими желаниями, общими 
стремлениями: побольше вложить в это 
детище мира, в этот плод мирного сози-
дания. 

Каждый ветер, когда кара-кумское небо 
покрывается крупными звездами, а воздух 
наполняется прохладой, за чаепитием, у 
костра вновь и вновь возникает беседа — 
чаще всего не о прошлом, а о будущем, о 
том прекрасном и очень близком буду-
щем, которое уже почти осязаемо. 

Мы страстно желаем скорейшего осу-
ществления этой великой стройки комму-
низма, В огнях Тахиа-Ташской гидростан-
ции, в цветущих хлопковых полях, в пло-
дородных садах и виноградниках, кото-
рые разрастутся по берегам каналов,— 
символ могущества пашей Родииы, опло-
та мира во все® мире. Вот почему мы, 
участники научных изысканий на пере-
довой линии стройки, стараемся пе те-
рять зря ни одного часа, ни одной мину-
ты, чтобы быстрее завершить подготовку 
к строительству. 

Да, сознание того, что ты являешься 
одним из участников этого величайшего 
в истории строительства, направленного 
па преобразование природы, на процвета-
ние жизни, вдохновляет всех, кто рабо-
тает сейчас в пустыне. 

Нельзя сравнить ни нынешних темпов, 
ни масштаба, ни глубины исследовании 
с теми, что велись семнадцать лет назад. 
В эти дни, когда вес прогрессивные люди 
земного шара подписывают Обращение о 
заключении Пакта Мира, мы работаем еще 
более вдохновенно и с огромной энергией. 
Каждый стремится трудом своим показать, 
Что оя 'реально сделал для торжества ми-
ра я прекрасного будущего великой стра-
ны социализма. 

ПУСТЫНЯ КАРА-КУМЫ, 
колодец Бала-Ишем 

верхней головной части. Предстоит забе-
тонировать последние ярусы стены камеры 
и устоев нижней головной части. 

...Мы стоим па возвышенности. Вни-
зу работают монтажники—устанавливают 
многотонные конструкции опускных ворот. 
А снаружи камеры идет засыпка земли. 
Один за другим сбрасывают грунт само-
свалы. Мощные тракторы выравнивают 
площадку. Она поднимается все выше и 
выше, н уже от надписи, сделанной не-
сколько месяцев тому назад, остается лишь 
од по слово: 

— Закончим... 
Но вот и это слово исчезает. Закончи-

ли! 
Седьмого ноября коллектив третьего 

шлюза доложил Родине: слово, данное 
товарищу Сталину, выполнено. Накануне 
вечером уложен последний кубометр бе-
тона. 

Теперь началась борьба за досрочное 
окончание всех монтажных работ. 

А. ШЕЙНИН, 
корреспондент «Лите-

ратурной газеты» 
ВОЛГО-ДОН. 
Красноармейский строительный район 

Не раз за послевоенные годы мы чита-
ли о том, как, сойдя с поезда на полу-
станке, с легким чемоданчиком в руке, 
фронтовик идет родными местами к себе 
в колхоз, как встречает этот фронтовик 
своих односельчан и заново знакомится с 
ними, узнавая в бойком и работящем па-
реньке недавнего ребенка, в знатной ста-
хановке полей — вчерашнюю девчонку со 
смешной косичкой. 

Казалось бы, что нового можно сказать 
но атому поводу? 

И все лее автор романа «Ветер золотбй 
долины» Айбек в начальной главе, ри-
сующей возвращение Уктама с фронта, 
заново творит поэзию возвращения, поэ-
зию счастливой встречи с родимым краем, 
заставляя читателя, много раз читавшего 
о подобных вещах, волноваться, радовать-
ся, любить героя н его землю чуть не до 
слез. Секрет такого обновления уже из-
вестного сюжета заключается не в пыш-
ной мстафористике или экзотике изобра-
жения. Этот секрет — в новой глубине, с 
какой писатель проникает в изображаемое 
явление, в новой перспективе его разви-
тия. какую он открывает, в новом боль-
шом волнении, какое сам он при этом пе-
реживает. Сцена возвращения Уктама 
и встречи бывалого солдата с Джура-
баем — осиротевшим сынишкой убитого 
на войне сельского кузнеца — раскры-
вает и большое волнение автора и боль-
шую перспективу развития характеров: 
солдата, до глубины души осознавшего 
свою ответственность за счастье родины: 
мальчика, обретшего зрелое достоинство 
полезного обществу человека в испыта-
ниях раннего горя, и трудового выхода в 
жизнь. Первая глава нового романа Ай-
бека звучит, как сильное и вместе нежное 
музыкальное вступление в драматическое 
действие, п читатель с нетерпением ждет, 
какие по-новому поэтически осмысленные 
явления жизни развернутся за рубежом 
первой главы. 

Читатель вправе ожидать многого от ро-
мана Айбека, посвященного богатой теме 
послевоенного развития узбекского хлоп-
ководческого колхоза. В этой теме можно 
и должно отразить яркий кусок нашей 
действительности, формирование и рост 
характеров замечательных советских лю-
ден, проходящих в краткий отрезок време-
ни путь нередко от весьма юных работни-
ков полей до прославленных на всю стра-
ну новаторов, мастеров высокого урожая. 

II читатель действительно находит в 
книге немало интересного, живого. Вот 
лирическая сцена ночного полнва хлопка, 
сцена, в которой души героинь повество-
вания Тансык, Анархии, Хакимы откры-
ваются для осознанной по-новому красоты 
родной природы. Природа для них не толь-
ко объект восторженного созерцания, а 
поле приложения вдохновенного труда, в 
котором ярче, чем в восторженных одах, 
проявляется любовь к родной земле. 

I Вот живой, написанный теплыми кра-
| сками эскиз юной красавицы Камили, ее 
| горячего взгляда, длинных кос. ослепи-
I тельной улыбки, яркого цветастого 
I платья, гордой посадки на коне. И едва 
ли не главный компонент красоты этой 

| девушки — ее сильный характер, упорная 
I воля, сделавшие ее председателем славного 
\ колхоза «Эльабад». 
I Пли еще набросок, уже совсем беглый, 
!

 но сделанный уверенной рукой, вложив-
шей жизнь в каждую из немногих его 
черт: пятидесятилетняя высокая и краси-
вая колхозница тетушка Хадича, некогда 
в числе первых женщин — активисток 
Ферганы — сбросившая паранджу и от-
крывшая «своп смелые, прямые, как 
стрелы, брови над прямым носом, свои 
узкие, неумолимые глаза». 

А вот картины совсем иного наполне-
ния. Сатирически написанная, с гротеск-
ными фигурами, история о том, как 
колхозники, повинуясь старым обычаям, 
чуть было не просватали свою дочь, пере-
довую ударницу полей Тансык за хилого 
Бакиджана, сынка базарного торговца 
Апшрмата. Юмор этой истории несколь-
ко сродни светлому юмору «Весны в 
Сакене» Г. Гулиа. Он заложен в самой 
природе сходного материала, раскрываю-
щего бессилие пережитков прошлого перед 
победной поступью новой жизни, 

Айбек. «Ветер золотой д о л и н ы » . Роман. 
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з. КЕДРИНА 
о 

Ж еще одна пара, уродливая и смешная 
в своем бессилии. Секретарь правления 
колхоза. Насимджан Файзуллаев и его спе-
кулянтка-жена Мастура, тщетно ста-
рающиеся противопоставить свои ничтож-
ные стяжательские цели и устремления 
общеколхозным большим делам. 

Читатель увидит в романе Айбека и 
картины массового подъема людей, спаян-
ных единой волей к творчеству нового, 
как, например, небольшая сценка ликви-
дации прорыва дамбы. Найдет он и лири-
ческие наброски молодых пар, любящих, 
робеющих, ревнующих и, наконец, сча-
стливых, и бытовые сценки, показываю-
щие новые отношения людей между собой. 

Однако чем дальше вы читаете книгу 
Айбека, чем больше людей попадает в 
поле вашего зрения, чем больше самых 
различных по значимости содержания и 
уровню художественного мастерства кар-
тинок и сцен мелькает в повествовании, 
тем больше вы убеждаетесь, что перед 
вами как бы хроникальная запись доволь-
но большого отрезка времени из жизни 
одного колхоза. Мелькает множество спей, 
ситуаций, людей или их почти анкетных 
характеристик. По вы не видите во всех 
этих отдельных частях большой кйртины 
единого, направляющего замысла. При 
всем обилии людей и событий роман ста-
тичен, в нем отсутствует движение сю-
жета. 

Отсутствие закономерного развития 
сюжета, в свою очередь, мешает разви-
ваться и характерам людей, и они стано-
вятся иллюстративными, как иллюстра-
тивны и многие эпизоды романа. Так, живо 
начатый автором портрет мальчика Джура-
бая, благодаря тому, что образ его в даль-
нейшем не развивается, становится лишь 
волнующей иллюстрацией к положению о 
росте людей во время Великой Отечествен-
ной войны, фотографией одного момента 
жизни, а не отражением ее движения. 

Сцена прорыва дамбы дана вне связи 
с нарастающими трудовыми усилиями 
вдохновленного единой целью коллек-
тива. Эта картина служит скорее всего 
частной и весьма неблагодарной цели — 
иллюстрации старого литературного шаб-
лона, согласно которому секретарю райко-
ма никогда не удается выбрать время для 
своих семейных дел. Только что собрался 
секретарь райкома Сайрамов (кстати, до-
вольно бледная и схематичная фигура) 
провести вечер с женой и детьми, как 
происходит стихийное бедствие, прорыв 
дамбы, и Сайрамов вынужден броситься 
туда, конечно же не выспавшись п не от-
дохнув. Подобные примеры можно при-
вести и еще, но дело пе в количестве 
примеров. Дело в том принципе отражения 
действительности, который положен в ос-
нову нового романа Айбека,— принципе 
сглаженного изображения отдельных мо-
ментов жизни, а не обобщенного отображе-
ния закономерностей ее развития. 

Отсутствие общего для всей книги 
идейного замысла и основного сюжетно-
конфликтного узла, связывающего воеди-
но все линии многопланового эпического 
повествования, вызывает к жцзни множе-
ство отдельных маленьких замыслов и 
раздробленных мелких конфликтов, кото-
рые возникают и исчезают, не успев раз-
вернуться (как, например, ряд мелких 
недоразумений между положительными ге-
роями, вызванных клеветнической дея-
тельностью чуждых элементов, пролезших 
в колхоз). Нужно ли говорить о том, что 
единый большой конфликт никак не мо-
жет быть заменен многими маленькими 
или даже большими недоразумениями и 
что самое понятие конфликта нп в какой 
мере не соответствует недоразумению! 

То, что произошло с романом талантли-
вого писателя Айбека, заставляет еще п 
еще раз обратиться к проблеме изучения 
писателем действительности. Мы пи в ка-
кой мере не подвергаем сомнению, что 
Айбек знал людей, подобных изображен-
ным в его книге «Ветер золотой долины», 
что он неоднократно бывал в колхозе п 
видел, как эти людп живут и работают. 
Не вызывает сомнения также и его теп-
лое чувство к передовикам колхозного 

труда и его презрение к носителям ста-
рого, тщетно пытающимся затормозить 
победное движение народа к коммунизму. 

Но эмпирического знания жизни и быта 
одного или- даже нескольких колхозов ока-
залось недостаточным для создания боль-
шого и цельного эпического полотна. Эм-
пирического знания отдельных участков 
жизни явно недостаточно и для глубокого 
постижения природы нового, неантагони-
стического конфликта нашей жизни, в ко-
тором борьба передовых людей с отстаю-
щими является борьбой за них самих, за 
их рост, за изживание их отставания. 

Если мы обратимся к лучшим произве-
дениям нашей прозы, посвященным после-
военному времени, то увидим, что во 
многих из них в основе лежит именно 
этот новый конфликт. Именно таков кон-
фликт между Груней и Родионом в рома-
не Е. Мальцева «От всего сердца». Борясь 
с Бубенцовым против узости его понима-
ния колхозных интересов, парторг колхо-
за «Заря» в романе 10. Лаптева в то же 
время борется за дальнейший обществен-
ный рост Бубенцова. В романе Г. Муста-
фина «Миллионер», выступая против не-
дальновидного метода руководства колхо-
зом со стороны старого Жакыпа, демоби-
лизованный фронтовик Жомарт в то же 
время стремится помочь старику освобо-
диться от перелситков патриархальщины. 

Вот этот конфликт, более сложный и 
тонкий, чем конфликт антагонистический, 
к тому же имеющий весьма молодую еще 
литературную традицию, не занимает 
должного, места в новом романе Айбека.-
Автор стремится к раскрытию конфликта 
антагонистического, между передовиками 
колхо'за и такими враждебными колхоз-
ному строю людьми, как базарный торго-
вец Аширмат, чета спекулянтов Файзул-
лаевых или пролезший в правление кол-
хоза чужак Каримкул. Но так как автор 
романа не вскрывает глубины конфликта 
между передовыми людьми колхоза и 
враждебными колхозному строю силами, то 
и конфликт распадается на серию мелких 
конфликтиков — недоразумений, легко и 
быстро разъясняющихся, не имеющих 
реального влияния на судьбы и харак-
теры основных героев повествования. 

Казалось бы, наиболее серьезная из 
враждебных фигур в романе — Каримкул. 
Будучи разоблачен и смещен с должности 
председателя Совета урожайности, он ре-
шается на вредительское действие — угон 
баранов из колхозного стада для того, 
чтобы продать их на базаре и бежать в 
Таджикистан или Киргизию вместе со сво-
им сообщником, бродячим муллой. Но как 
показывает это Айбек! Каримкул, пользу-
ясь своим прежним званием, как бы от 
имени председателя забирает овец у па-
стухов и среди бела дня открыто гонит 
их на базар. Разумеется, на дороге он 
встречает Уктама и Камилю, которые его 
н его подручного передают властям, а ба-
ранов отбирают. Таким образом конфлик-
ты романа разрешаются без серьезной 
борьбы. Образы героев, оказывающихся по 
воле автора вне всякого жизненно важно-
го конфликта, не развиваются, оставаясь 
на последних страницах романа примерно 
такими же, какими были на первых. 

Глубокое постижение борьбы нового со 
старым, определяющей рост и развитие че-
ловеческого характера, требует от худож-
ника постоянного изучения законов разви-
тия советского общества, тех непрерывно 
возникающих и разрешающихся, свое-
образных на каждом новом этапе, проти-
воречий, которыми сопровождается рост 
каждого общественного организма. Созда-
ние большого эпического полотна требует 
не только мастерского воспроизведения его 
деталей, пусть и хорошо увиденных и 
точно переданных художником, а пости-
жения всего процесса в целом, умения 
подняться до большого обобщения фактов 
действительности. В этом и заключается 
истинное мастерство. 

Опыт талантливого художника Айбека 
в его романе «Ветер золотой долины» 
неопровержимо доказывает, что никакая 
талантливость не может возместить все-
стороннего изучения и глубокого постиже-
ния действительности в ее непрестанном 
развитии, без которых нельзя создать за-
конченного произведения социалистиче-
ского реализма. 

Перестроить работу творческих секций! 
Большой разговор о творческих секциях 

Союза советских писателей начался давно. 
Ещв летом В. Ковалевский н А. Фадеев в 
своих статьях, напечатанных в «Литера-
турной газете», подняли вопрос о недо-
статках работы секций, о причинах их не-
авторитетности и указывали на необходи-
мость коренной перестройки их деятельно-
сти. Статьи вызвали живой отклик в ли-
тературной среде. Секретариат ССП обсу-
дил их, подготовил проект пового положе-
ния о творческих секциях и решил выне-
сти его на обсуждение и утверждение пп-
сател ьской общестценности. 

С этой целыо и было созвано 12 ноября 
общее собрание московских писателей. Они 
отнеслись к атому собранию с живым ин-
тересом — Зал Центрального дома литера-
торов был переполнен. Аудитория вни-
мательно прослушала доклад исполняюще-
го обязанности генерального секретаря 
ССП СССР А. Суркова, проанализировав-
шего основные причины угасания актив-
ности в деятельности секции и превраще-
ния их в «Коптилпще», где уныло и одно-
образно протекают плохо подготовленные 
обсуждения. Признавая вину секретариата 
ССП, который, видя спад общественного 
интереса к работе секций, ничего пе сде-
лал для поднятия их авторитета, А. Сур-
ков подчеркнул вместе с тем. что секции 
и сами повинны во многом. В секциях не 
была создана атмосфера пршщиншхлытй 
критики и самокритики, на основе которой 
обсуждались бы впачнтельные явления 
литературной жизни; все още процветали 
приятельские отношения, приводившие 
подчас к грубым идейпо-зстетическнм 
ошибкам в оценках произведений, что, 
разумеется, пе приносило пользы пи авто-
рам, ни секциям. Пример тому — пьеса 
К. Финна, расхваленная в секции драма-
тургов и получившая резко отрицательную 
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оценку в печати. Ложно понятая демокра-
тия — непременно обсуждать каждую при-
сланную рукопись, независимо от ее лите-
ратурной значимости, — часто мешала бю-
ро секций организовать живые творческие 
споры о явлениях обществспно-шттересных. 

— Надо создать такие условия, — го-
ворил А. Сурков, — при которых писатель 
будет по избегать, а стремиться вынести 
свое произведение на суд товарищей. Толь-
ко это а наполнит работу секций живым 
творческим содержанием. Необходимо, что-
бы в бюро секций избирались люди, испы-
тывающие пристрастие к этой работе, а 
не «псевдоэнтузиасты», которые любят нг 
столько работать, сколько числиться в раз-
личных бюро, президиумах, коллегиях и 
ничего в них пе делать. Нельзя недооце-
нивать оргапизацпонпые вопросы: хоро-
ший состав бюро секции, способный разра-
ботать интересный плав и правильно его 
реализовать, обеспечит и авторитет сек-
ции; он приобретается пе присутствием па 
собрании дежурного «свадебного генерала» 
из члопоп секретариата, а творческой ат-
мосферой, живой заинтересованностью в 
работе, сознанием личной ответственности 
за общественное дело. 

О превращении секций в центр откры-
тых дискуссий, в творческую лабораторию 
писателя, где новые значительный произ-
ведения обсуждаются на оспове строгой, 
нелнпепрпятной критики, говорнлп Л. Оша-
нин и П. Богданов. Это в первую очередь 
вернет секциям их утраченный авторитет. 
Н. Гарнич заострил внимание на необходи-
мости четкого плана работы каждой сек-

ции и учета творческой деятельности всех 
ее членов. 

Затем выступил Конст. Федин. 
-— Мне кажется, — сказал Конст. Фе-

днн, —• что самый существенный из на-
ших недочетов это отсутствие настоящего 
интереса к писательской работе, которую 
я считаю главной в пашей организации. 
В этой писательской работе —• основное 
наше призвание потому, что здесь 
идет живой разговор о рукописи, о литера-
туре. Мы немало говорим о том, что на за-
седаниях секций блистательно отсутству-
ют писатели «первого ранга». В этом 
«ранге» состоят не только старые писате-
ли, по и молодые. Но многие наши мо-
лодые литераторы, поощренные интере-
сом и признанием читателей, часто укло-
няются от общественной работы, не вы-
полняют ее с тем сознанием ответственно-
сти, с. каким должны выполнять. Некото-
рые из них полагают: зачем ходить нз со-
брания секций, это же еще одна инстан-
ция, что она мне даст? А она ничего пе 
должна дать! Кроме самого главного, без 
чего нельзя ленть в литературе, — настоя-
щего, живого творческого обмена опытом, 
мыслями. Мы должны сказать друг дру-
гу ; вот это у тебя хорошо, а вот это 
плохо. И ради одного &того стоит работать 
в секциях. Те писатели, которые подходят 
к своей общественной работе с эдаким уни-
зительным практицизмом, перестали ува-
жать самих себя и свой труд. Если им 
неинтересно говорить • о том, что такое 
литература, что такое искусство, что поэ-
тично и что непоэтично, неинтересно ду-
мать о том, каковы их задачи писате-

лей, то едва ли онп знают, почему отдают 
свою жизнь этому делу, а пе какому-ни-
будь другому. Я говорю это не в защиту 
секретариата, который, конечно, обязан 
руководить секциями. Но претензии, кото-
рые секции предъявляют секретариату, 
справедливы лишь отчасти. Авторитет сек-
ции слагается прежде всего самими людь-
ми, работающими в ней. Ее влияние вовсе 
не в том, чтобы заключать договоры с пи-
сателями на издание их произведений, — 
это дело издательства. Влияния же секшш 
на издательство нужно добиться. А до-
биться его можно только тогда, когда сек-
ция превратится из группы товарищей, 
занимающихся ио долгу избрания какими-
то бумажными делами, в кворум писателей, 
чувствующих, что они выполняют свой 
первоочередной общественный долг. 

В прениях приняли участие также 
Н. Богданов, Р. Баумвпль, И. Бауков, 
В. Захарченко, П. Скосырев и другие. 

К сожалению, далеко не все выступле-
ния были так принципиальны и проник-
нуты заботой о советской литературе, как 
выступление Конст. Федина. Многие пи-
сатели, обладающие опытом, работы в сек-
циях, пе приняли участия в обсуждении 
вопроса. В прениях было высказано мало 
деловых, конкретных предложений, кото-
рые свидетельствовали бы о серьезных 
поисках новых форм и методов обществен-
ной работы. В результате большой и важ-
ный разговор не получлл должного раз-
вития. Надо полагать, что он будет про-
должен в ближайшее время — па, собра-
ниях, которые будут посвящены выборам 
новых бюро секций. 

Собрание московских писателей утвер-
дило новое положение, определяющее ос-
новные, задачи, структуру п формы рабо-
ты творческих секций, 

Е. П ЕЛЬ СОН 

* 



Осененные красным знаменем 
Нотай роман А. Калинина «Красное 

з н амя » ведет н а с на юг , к Дону, к Вол-
ге, по нолям еражещй Великой Отечест-
венной воГищ, Время действия: 1913—• 
1943 го^ы. Тома романа, выраженная в на-
звании его, скупо и живописно раскрыта 
В картано кавалерийской атаки: «Из груп-
пы заскакивавших е фланга всадников 
вьптшнулся один верхом на серой круп-
ной лошади. Над ним развернулся и Цм 
полоскался, осеняя скачущих кубанцев, 
парус красного телка. Лошадь испуганно 
шарахнулась под всадником, понесла его 
вперед, косясь на огонь знамени. Мягко 
колыхаясь на скаку лошади, оно поплыло 
над полом, ниспадая о древка тяжелыми 
складками и сзывая к себе кавалеристов. 
Они тесно окружили знамя, защищая его 
своими толами». Знаменосец падает, ра-
ненный, но его товарищ подхватывает 
знамя, и оно вновь реет над бойцами. 
Так переходит знамя из рук в руки. В 
конце романа Красное, знамя победно 
взвивается над колоннами наступающих 
наших войск: «Верхний у г о л его ярко и 
молодо осветился солнцем, запылал, а низ 
оставался темнобагровым, сохранявшим в 
своих складках суровость». 

В этом глубоко поэтическом произведе-
нии образ Красного знамени— символ глу-
бокой верности народа идеям большевизма. 

Книга А. Калинина говорит о том, как 
объединились советские люди для отпора 
врагу в борьбе за Красное знамя, за 
власть Советов, за счастье народа, за 
коммунизм. В романе широко представле-
ны бойцы, офицеры, политработники, ге-
пералы нашей армии. Бойцы Андрей 
Рубцов и Петр Середа, офпцеры Батурин 
п Луговой и другие герои — верные сы-
ны народа. 

Автор развертывает картины народного 
сопротивления. Под пгом оккупантов 
продолжает самоотверженную борьбу отец 
Андрея Рубцова — Тпмофей Тимофеевич. 
Сестра Лугового Анна выполняет за-
дания подпольного большевистского ко-
митета. Табунщик Чакан спасает кол-
хозных коней от фашистов. В один фронт 
борьбы встают отец н сын и совсем до 
того незнакомые друг с 'другом люди. 
Когда генерал Ыилованов впервые встре-
чается с комиссаром Уваловым, совмест-
ное решение дела сближает их, озаряет 
«двух разных людей общим взглядом на 
жизнь». Тема морально-политического 
единства советского народа отчетливо вы-
ражена Калининым в богатырской друж-
бе многих героев произведения. 

Язык романа богат, ярок и самобы-
тен. «Тяжеловатой красотой», по слову 
автора, отмечены герои — «донские степ-

А . К а л и н и н . « К р а с н о е з н а м я » , Р о м а н . 
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шло люди". Ощущением тпржеетачтоетп 
н величавости веет н от всего стиля 
нрошпюдоиня, пронизанного страстным 
поэтическим чувством сыновней дгабпп к 
Родине, ,'га любовь — в мужественно ли-
рической обрисовке советских людей, в 
гневном обличении врага, она и в щедрой 
живописи пейзажа. 

Главное внимание уделено автором рас-
крытию душевного мира человека. Запоми-
наются в романе, прежде всего люди в их 
страстной любви к родной стране, в их 
борьбе, в их дружбе, в их мечтах; друзья— 
большевики Андрей Рубцов и Петр Середа, 
офицер Батурин и политрук Хачим Тиу-
нов, колхозник Тимофей Рубцов, табунщик 
Чакан. 

Когда верну вшийся е оккупантами ку-
лак Лущилнн пытается протянуть руку 
Тимофею Рубцову, тот отвечает: «Ты же 
знаешь, что руки я тебе не дам». Старик 
Рубцов — во власти врага, но он держит 
себя, как хозяин, и на замечание Лущи-
лииа: «ты все такой же гордый» — от-
зывается: «все такой же». В каждом аре-
сте, в каждом слове старого колхозника 
мы чувствуем несокрушимую моральную 
силу человека советского общества, де-
лающую его победителем, а во всем по-
ведении Лущнлина — обреченность. Ду-
шевная чистота, сознание своей чело-
веческой правоты — в подвиге Петра 
Середы, который снимает вражеский пу-
лемет, ндя навстречу почти верной смерти. 

Во многих образах раскрыты типичные 
черты людей, воспитанных советским 
строем. Не надо обладать большим вооб-
ражением, чтобы представить их деятель-
ность и в наши дни — мирный труд на 
заводах, в колхозах, хотя в романе они 
действуют в специфических условиях Ве-
ликой Отечественной войны. Так всегда 
случается, когда люди изображены худож-
ником полнокровно, перспективно. Роман 
написан с позиций нашего времени, он 
озарен светом послевоенных великих мир-
ных побед советского народа. Именно по-
этому он должен быть назван новым про-
изведением Калинина, хотя оно вместило в 
себя в переработанном виде лучшие гла-
вы ранних вещей того же автора. 

Мы помним с книги Калинина «На 
юге» и «Товарищи». Эти книги бы-
ли тепло встречены читателями. Ува-
жение вызывает тот факт, что автор, 
создавая новое произведение, отнесся к 
прежним своим романам, как к материа-
лу,— случай едва ли не единственный в 
своем роде. Новый роман органически во-
брал в себя в улучшенном и развитом ви-
де то ценное, что было в прежних про-
изведениях Калинина. 

«Красное знамя» свидетельствует об 
идейном и художественном росте автора. 
Тем 'досадней весьма серьезные недостат-

ки романа. 

Хотя изображение большевистского 
подполья в тылу врага композиционно не 
находится в центре произведения, ппо ужи 
по самой значительности материала тре-
бовало большего внимании от автора. 
Секретарь обкома, организующий борьбу 
р подполье, появившись в первых главах, 
почти совсем исчезает потом со страниц 
книги. Павел Щербинин, посланный в 
концлагерь для организации сопротивле-
ния, предстает перед читателями, как 
честный человек, не покорившийся врагам, 
но не обрисован, как большевик-органи-
затор. Автор не показал те черты, которые 
нужны для образа, задуманного им, и раз-
рушил собственный свой замысел. За пре-
делами изображенного остался и побег 
военнопленных, организованный, как ска-
зано, Павлом. Мы только мельком уз-
наём, что побег удался и что при этом 
погиб лучший друг Павла — летчик Ни-
кулин, который, кстати, изображен ярче, 
.чем Павел, в него больше веришь. Дея-
тельность подпольщицы Анны, работаю-
щей в качестве переводчицы в стане 
врага, тоже не развернута в романе. А. Ка-
линин не оценил значения этой линии в 
своем произведении. В плане изображе-
ния большевистского подполья роман 
явно недописан и недоработан, что нано-
сит большой ущерб впечатлению от про-
изведения в целом. 

Роман «недостроен». Автор не до кон-

ца соединил отдельные линии своего мно-
гопланового произведения, и судьбы лю-
дей развиваются подчас как бы отдель-
но друг от друга, связанные единой те-
мой, но не связанные единым сюжетом. 
Это же чувствуется и при изображении 
разных фронтов войны. Некоторые эпизо-
ды нечетко мотивированы и обрисованы. 
Такова, например, сцена, в которой гене-
рал Рожков со своими кавалеристами по-

падает в окружение. 
Прн общем богатстве языка, при подчас 

отличной словесной живописи автор 
допускает все же неожиданные промахи, 
вроде: «в разговорах со стариком быстрее 
побежала дорога». Редко, но встречаются 

выпадающие из общего стиля баналь-

ности. 

Горячо прошло недавно обсуждение ро-
мана на межобластной творческой кон-
ференции в Ростове. Много внимания бы-
ло посвящено недостаткам книги, о них 
говорилось резко и прямо, так, как над-
лежит, когда' речь идет о произведении 
талантливом, своеобразном, которое хо-
чется видеть еще более зрелым и силь-
ным. 

ИЗ ПОСЛЕДНЕЙ ПОЧТЫ НОВОЕ СЛОВО О «СЛОВЕ...» 

Повесть о военном 

А . М А К А Р О В 

О 

Наша литература в 
большом долгу перед ря-
довыми «тружениками 
пера» — корреспонден-
тами и работниками 
наших газет,—перед теми, кто самоотвер-
женно работал в годы Отечественной вой-
ны и сейчас участвует своим иером в 
трудах народа, строящего коммунизм. 

Люди, работающие в нашей советской 
печати,—люди большой завидной судьбы. 
Корреспондент улавливает в народной 
жизни достойный подражания щмшер а 
делает ого достоянием МИЛЛИОНОВ. 

Поистине почетная профессия! 
Вот почему с теплым чувством встре-

чаешь повесть ростовского писателя А. Гон-
чарова «Наш корреспондент», в которой 
автор попытался создать правдивый образ 
военного корреспондента, рядового бойца 
армии советской печати. В «Литературной 
газете» (3$ 103) уже говорилось об этой 
повести в обзоре альманаха «Дон». Одна-
ко оценка во многом еще незрелой пове-
сти, данная автором обзора К. Лапиным, 
на мой взгляд, несколько поверхностна и 
не во всем справедлива. За недостатками 
произведения автор обзора не разглядел 
одаренности молодого писателя, его не-
раскрытых возможностей. 

«Наш корреспондент» — повесть поле-
мическая. Полемическая по . отношению к 
установившейся «традиции» изображения 
профессии журналиста в ироническом пла-
не. Но ее достоинство в том, что автор 
полемизирует не путем деклараций, а сред-
ствами художественного изображения, реа-
листического показа работы фронтового 
корреспондента. 

В центре понести— образ сотрудника 
фронтового отдела армейской г а з е ты 
Михаила Серегина.. Просто и о ч ен ь д уше в -
но описывает авт#р мечту молодого ж у р -
налиста выступить в газете с очерком о 
бойцах, его первые поездки на передовую 
линию, переживания, связанные с пребы-
вание^ в окопах, его творческое волнение, 
трудности, возникающие в процессе рабо-
ты. И нельзя от всего сердца не порадо-
ваться первым успехам героя в его стрем-
лении вложить свою долю в дело победы. 
Все, что связано непосредственно с профес-
сией Серегина, описано с такой любогло 
и пониманием дела, что читатель прони-
кается симпатией к «труженикам пера», 
чей труд любому труду родственен. 

А. Гончаров знает работу в газете; 
описание редакционного процесса, чисто 
профессиональных черт в характере со-
трудников—редактора, ответственного се-
кретаря, метранпажа, машинистки — вер-
но и убедительно. Можно с полным пра-
вом сказать, что все его герои, начиная 
от корреспондента Серегина, кончая кор-
ректором Бэлой Волик, обрисованы точным 
пером. 

К сожалению, автор повести, увлек-
шись изображением процесса становления 
профессионала-журналиста, все свое вни-
мание уделил именно профессиональной 
стороне. Образ героя поэтому получился 
односторонним. Очень узок круг мыслей 
Серегина, связанных исключительно с 
редакционными заданиями и первой юно-
шеской любовью. Молодой корреспондент 
искусственно лишен автором больших пе-

стей. То же 

А . Гончаров. « Н а ш корреспондент». По-
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реживаний, связанных с 
тревогой за судьбы Роди-
ны. искусственно замк-
нут только в круге сво-
их служебных обязаино-

самое можно сказать и о 
других героях повести. 

Оттого в изображении А. Гончарова и 
действия армии, оборонявшей предгорья 
Кавказа осенью 1942 года, выглядят 
буднично. Читатель пе .ощущает, что мел-
кие операции, в которых участвует ге-
рой,—часть огромного плана решающего 
контрнаступления на врага. Автор все вре-
мя ограничен кругозором своего героя, его 
профессиональными интересами. Но когда 
Л. Н. Толстой досылал своего Пьера Ее-
зухова в самую гущу военных событий, 
это нужно было ему не для того, чтобы 
засвидетельствовать храбрость своего ге-
роя, но для того, чтобы показать мощь 
событий и духовный рост героя в ходе 
этих событий. В повести А. Гончарова 
величие и масштабность событий не ока-
зывают заметного влияния на духовное 
развитие героя. 

Вторая половина повести кажется 
скучноватой. Повесть на глазах к ак бы 
превращается в затянутый раостаз, и 
происходит это именно потому, что глав-
ный герой только претерпевает все но-
вые и новые испытания, но эти испыта-
ния ничего не прибавляют к тому его 
облику, который уже составился у вас 
по первой половине. Общая картина поло-
жения на фронте еще более мельчает. Со-
здается впечатление, что особой разницы 
между обороной и наступлением нет, что 
война идет на очень небольшом участке 
силами небольших подразделений. 

В этом основной недостаток повести 
А. Гончарова. Объясняется он во многом 
писательстюй неопытностью молодого ав-
тора. В повести намечен ряд фигур офи-
церов и солдат, попадавших в орбиту зре-
ния Серегина (лейтенант Ефанов, развед-
чик Донцов), но автор никак не использует 
их для развития сюжета. Развитие этих 
образов, их ввод в действие могли бы сы-
грать решающую роль в показе общей об-
становки на фронте и в более глубоком 
раскрытии внутреннего мира самого С-ерв' 
гина. 

Под последними строками повести сто-
ит обещающее «конец первой части». 
Надо надеяться, что во второй части ав-
тор сумеет показать то, что еще не уда-
лось ему в первой; надо надеяться, что 
простое нанизывание все новых и новых 
поездок героя заменится рассказом о его 
духовном возмужании, а описание мелких 
стычек уступит/ место широкой картине 
боевых действий. 

А. Гончаров хорошо знает и горячо любит 
материал, о котором пишет. Непринужден-
ный и образный язык повести, точность 
художественной детали — все это хорошие 
качества, свидетельствующие об одарен-
ности автора. 

Сколько раз, например, мы читали о 
карточке любимой, хранящейся у бойца! 
Но когда узнаешь, что у накладчика Васи 
Шестибратченко в левом кармане гимна-
стерки лежала фотография, снятая на па-
мять в день объявления войны,— «мило-
видное женское лицо с круглыми серыми 
глазами, в которых застыли недоумение и 
обида», то примелькавшаяся в литературе 
фотография оставшейся в тылу любимой 
оживает н волнует. И правильно найдена 
автором интонация повествования: плав-
ного, спокойного, освещенного хорошей 
улыбкой. Хочется верить, что пишущий 
свою первую повесть А. Гончаров успешно 
продолжит работу, заслуживающую боль-
шого внимания. 

Полтора столетия бьются ученые над 
выяснением личности автора величайшего 
памятника русской литературы XII века— 
«Слова о полку Игореве». По этому вопро-
су уже существует богатая литература. 
Но до самых последних дней никому не 
удавалось разрешить эту интереснейшую 

проблему. 
Однако вчера она была решена. В ста-

тье П. Иванова «В защиту героя народ-
ного эпоса» («Советское искусство» № 91 

от 14 ноября) утверждается: 

«Безвестный Бонн на тысячелетия 

прославил патриотический подвиг князя 

Игоря и его воинов». 

Это утверждение странным образом не 
вяжется со «Словом о полку Игореве». 
Вот что говорится в первых же строках 
этого гениального произведения: 

«Начати же ся тъй песни по былинам 

сего времени, а не по замышлению Бояню, 
Боян бо веший, аще ному хотяше песнь 

творити, то растекашется мыслию по дре-
ву, серым влъком по земли, шизым орлом 

под облакы». 

Боян не мог прославить Игоря и его 
воинов по той простой причине, что сам 

он, Боян, как, основываясь на тексте 
«Слова», утверждают исследователи, жил 

примерно за сто лет до событий, описан-
ных в «Слове о полку Игореве». Пе Боян 

прославил Игоря, а безвестный автор 
«Слова о полку Игореве» впервые поведал 

миру о жизни и творчестве Бояна. 

Подполковник 
П. КОРЗИНКИН 

ЛИТЕРАТУРНАЯ 
Хроника 

- < " о 

В К Р ы М У 
о 

АЛЬМАНАХ «КРЫМ» 

Седьмой номер нльмнпнха «Крым» от-
крыппется статьей, посвященной памяти 
Истра Лндреопнчи Пнчш'нко. 

В альманахи шшечитоио напое произве-
дение С, Сергссиа-Цонекаго «Утренний 
щ й л » — десятая часть эпопеи «Преобра-
жении России». В повести показывается на-
растании ртюлгол,Ионного движения в цар-
ском флоте накануне Великого Октября. 

Большой интерес представляют записки 
начальника Главного управления етрои-
тельстиа Южно-Украинского и Северо-
Кримского каналов Л. Бочкина «У исто-
ков великой стройки». 

Вопросам писательского мастерства по-
священа статья В. Земного «Горький учит». 

о 

«ПИСАТЕЛИ И ЖИЗНЬ» 

Состоялось открытое партийное собрание 
Крымского отделения Союза советских 
писателей, посвященное обсуждению статьи 
Нат. Соколовой «Писатели и жизнь», опу-
бликованной в «Литературной газете» 
20 сентября 1951 г. 

Собрание отметило, что статья правиль-
но вскрывает серьезные недостатки в твор-
честве крымских писателей. Литераторы 
Крыма еще не создали хороших очерков, 
рассказов, поэм, пьес о Северо-Крымском 
канале. «Дневник великой стройки» на 
страницах альманаха «Крым» носит пока 
информационный характер О недостаточ-
ном внимании отделения Союза писателей 
к строительству канала говорит и тот 
факт, что из 14 творческих командировок 
этого года на строительство была только 
одна. Писатели ни разу не обсуждали то 
немногое, что написано о канале. 

Партийное собрание приняло решение̂ , 
направленное на улучшение творческой 
работы в Крымском отделении писателей. 

• 

ПЛАН НА 1952 ГОД 

Общественность Крыма приняла актив-
ное участие в обсуждении плана областно-
го издательства на 1952 год. Представите-
ли партийных и комсомольских организа-
ций, филиала Академии наук СССР, инсти-
тутов и школ внесли много ценных пред-
ложений. 

План на будущий год значительно рас-
ширен. Предполагается выпустить серию 

I брошюр о Северо-Крымском канале, о пе-
редовом опыте в промышленности и сель-
ском хозяйстве, а также по вопросам агро-
пропаганды, медицины, краеведения. 

Намечено издание трехтомника крымских 
произведений П. А. Павленко. 

И. Козлов перерабатывает свои книги 
«В крымском подполье» и «В городе рус-
ской славы», которые войдут в один том. 
Писатель Е. Посповкин дал заявку на по-
весть «Строители», посвященную Южно-
Украинскому и Северо-Крымскому кана-
лам. Дм. Холендро собрал материал для 
повести о молодых рыбаках — «Хозяева 
моря». Готовится к изданию книга сти-
хов севастопольского инженера-строителя 
В. Юрьева. 

о 

«ЯНКИ В ГЕРМАНИИ» 

Под таким заголовком областное изда-
тельство выпустило записки военного жур-
налиста М. Озерова, который несколько 
лет пробыл в послевоенной Германии и 
имел возможность наблюдать нравы аме-
риканской военщины. 

Автор рассказывает о колонизаторских 
приемах американских бизнесменов, об их 
стремлении превратить Западную ) ерма-
нию в плацдарм для новой мировой вой-
ны. В книге собрано много фактов, разоб-
лачающих пресловутый «американский 
образ жизни». Вместе с тем записки пока-
зывают рост демократических сил немец-
кого парода, рост хозяйственных и куль-
турных успехов Германской Демократиче-
ской Республики. 

А. УЛЬЯНОВА, 
корреспондент «Литературной 

газеты», 
СИМФЕРОПОЛЬ. (По телефону) 

ми становятся ветродвигатели. Поет же 
видит вчерашний день. Ложнофилософ-
ской и порочной является и концовка 
этого стдахогаоршия: 

И тенью на траву ложится 
Ее широких крыльев взмах. 
Стремительно и безупречно 
Свершая свой круговорот, 
Они, как символ жизни вечной, 
Упрямо движутся вперед. 

Не лучгое обстоит дело и с люршм>й 
А. Гарнакерьяна. Ему часто отказывают 
вкус я профессиональный опыт. 

Ты — берег, я — синий прибой, 
Нам близости большей не надо — 
Волна на песок золотой 
Упасть обессиленной рада. 

Ты —берег, манящий к себе 
Палящим полуденным эноем; 
В твоей беспокойной судьбе 
Я шумным вскипаю прибоем. 

Ударюсь о борет родной 
И вновь уб*егмо в пространство, 
Пленен постоянной игрой 
Минутного непостоянства. 

Д'скадентскш Ьтаотроишость ятях сти-
хов О'ЧОВИДШ. 

Йдйдйичность я созерцательность — ха-
рактерная черта стихов А. Гарнакерьяна об 
Армении. Не увидел и не понял поят 
•сегодняшней Армении, не увидел ее но-
вых людей и шгнйич поре,мен, а серьез-
ную работу над осмыслением действи-
тельности подменил еозернатеяннюстыо и 
традиционной восточной цветистостью. 

Было бы, конечно, неправильно, еш) 
бы, критикуя ошибки А. Гарнакерьяна, 
мы заб'ыди о том, что он вдола-л мною хо-
рошего и полезном, что такие его произ-
ведет! я, кик «Карта «некое скашиш», 
как стихи, посвященные Нязымгу Хикме-
ту, и ряд друинх обладают несомненны-
ми достоинствами л привлекают читате-
ля. Но необходимо прямо кшмть А. Гар-
пакерьяиу, заботясь и о его роете, * о со-
ветском читателе, что поэт отстает от 
жаыни, что в его поэзии сеть элементы 
рутинерства в области формы и «раамт-
цни языка. Не случайно но удались поэту 

стихи о Волго-Дояе, несмотря на прекрас-
ную тему. 

Недостатки творчества А. Гарнакерьяна 
характерны и для некоторых других поэ-
тов, произведения которых обсуждались 
та конференции. Печатью книжности и 
схематичности отмечены стихи И. Ми-
хайлова я Н. Образцовой (Таганрог). 
Печать литературщины и слащавой изы-
сканности лежит на стихах молодого ро-
стовского поэта И. Грудева. За крайнюю 
поверхностность в сочетании с бедиостыо 
языка подверглись критике произведения 
В. Земного и М. Сидоренко. 

Можно отметить успешную работу моло-
дого крымского поэта Н. Криванчикова. 
Его творчеству также присущи мнение 
недостатки, не в то же время водна упор-
ная, кропотливая работа поэта над осмыс-
лением фактов действительности, над об-
разом и словом. 

Лягтератдаше группы Ростова работают 
недостаточно организованно. Некоторым из 
них нехватаег вважфндщшшшого руко-
водства. Большие задачи в воспитании 
молодых поэтов стоят перед местной пе-
чатью. Е сожалению, иногда вместо ста-
тей, иосшитыв&ющих посредством об'ьек-
тотвиой и професгаенально-'йвалнфиииро-
ванной критики, подавляются статьи, кото-
рые только вносят сумбур в литературную 
жизнь писательской организации, дезори-
ентируют молодых авторов. Только так 
можно расценить рецензию Б. Бондареи-
ко в газете «Молот» на стихи, напечатан-
ные в альманахе «Дон» Л?' 2. Пережитка-
ми рашювщины, голого социологизма не-
сет от этой статьи. Только нетреб оплате л ь-
Я'оетыо и неумением авторе разобраться в 
современной поэзии можно объяснить вы-
сокие похвалы поэтам М. Сгедорешсо и 
Д. Евтушенко, интересным но теме, по 
написанным на низком художественной 
уровне. I! только пристрастием к передерж-
кам и грозным критическим лозам можно 
объяснить безответственные и ннчем не мо-
тивированные выпады против .молодого, но 
способного поэта Д. .ДОФИНСКОГО. КМ твор-
честву присущи многие недостатки формы, 
но приписывать стихал ШИШ, „опублико-
ванным- в альманахе «Дон», «серьезные 
идейные срывы», «извращение дейстен-
толглюстн» —значит видеть то, чего нет. 
С другой стороны, хвалить стихи действи-
тельно способного молодого поэта К. Бо-
бюпию только за актуальное содержание и 

не указать ему на примитивизм многих 
строф, на необходимость серьезной учебы 
п более кропотливой работы над языком,—• 
значит ложно ориентировать молодого ав-
тора. Такого рода критика приносит не 
пользу, а вред литературе. 

II соты Юга составляют большой отряд 
советской литературы. Они уже добились 
многих успехов, имеют все возможности 
для дальнейшего роста. Но пх творчество 
не свободно от многих недостатков. К чи-
слу главных следует отнести - эмпиризм, 
неглубокое проникновение в жизнь, неуме-
ние осмыслить события во всем шх объ-
еме и сложности, увидеть их продолжение 
о развитие в завтрашнем дне. 

Тревожен факт, ' что о Волго-Донском 
канале, о великих стройках в поэзии Юге 
нет еще сколько-нибудь значительных и 
интересных произведена!- Поэты частень-
ко с восторгом описывают экскаваторы и 
плотины, но не создали образов строите-
лен канала. Показ великих преобразований 
природы является экзаменом для всей пи-
сательской организации в целом и для 
каждого поэта в отдельности. 

Больше впиманпя работе над языком, 
над образом, над формой! Нельзя брать 
современную тему и разрешать ее уста-
ревшими поэтическими средствами. Кто 
в современному автомобилю пытается 
приладить колеса арбы, тот далеко не 
уедет! 

Серьезным недостатком работы многих 
поэтов являются схематизм и штампы. 
Горький призывал писателей учиться «жи-
вописи словом». Между тем, многие наши 
поэты еще пытаются подменить серьезную 
работу над словом «тасованием» общих 
фраз и штампов. Но ведь в искусстве ты-
сячи восклицаний «ура» не могут заме-
нить одною живого образа! Мы должны 
самым беспощадным образом бороться про-
тив упрощенно.™ понимания поезда, тре-
бовать работы поэтической, а не версифи-
каторской. 

Созданию подлинно творческой атмосфе-
ры в писательских организациях Юга дол-
жна способствовать твердая уверенность 
каждого писателя в том, что с его работы 
спросится по общему большому счету наро-
да, строящего коммунистическое общество. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Г А З Е Т А 
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О творчестве поэтов Юга 
Недавно закончившая свою работу кон-

ференция писателей Юга проходила в ат-
мосфере нелицеприятной критики и само-
критики. Характерная черта зшн-ферен цвш 
состоит в том, что писателям Юге были 
предъявлены серьезные требования по сче-
ту 'большой единой советской литературы, 
без скидок ил перифериийость. 

Иначе и не могло быть. Если нельзя 
даже я мысли допустить, чтоОы, скажем, 
металлурги и колхозники Юга могли до-
зволить себе работать замедленными тем-
пами или давать продукцию более низкого 
качестве, то почему бы могли позволить 
себе нечто подобное писатели Юта? конеч-
но, Москва, столица нашего Советского 
государства, располагает более значитель-
ными литературными .силами, нежели ка-
кая-либо область или край. Но ведь^ этот 
передовой и наиболее многочисленный от -
ряд советских писателей, естественно, 
формируется га пополняется в своем боль-
шинстве за счет областных я краевых пи-
сательских организаций. 

М. Шолохов — земляк ростовских писа-
телей. А. Твардовский п М. Исаковский 
воспитанники смоленской литературной 
организации. А. Софронов, В. Закруткин, 
М Соколов — ростовчане. А. Первенцев 
и ' С, Бабаевский — кубанцы. Б. Попов-
пин— крымчамин, М. Бубеишш из Ка-
38 ИИ-

И если это так, то могут ли писатели, 
независимо от того, в какой издательстве 
выходят их книги, снижать треоования к 
самим себе и друг к другу? 

Но могут, потому что этого им не, про-
стит самый главный судья и критик на-
шей литературы — советский народ, не 
могут, потому что в атом случае сами пи-
сатели леиз'йдаго отстанут от живим. 

И если конференция писателей Юга, 
помимо практической помощи литераторам, 
отособствотали развитию критики и само-
критики, повышению ответственности 
каждого писателя за свое творчество а 
творчество своих товарищей, можно счи-
тать, что конференция оправдала себя. 

Партия смщД'Лй все условия для р>шшт-
тая новой, подлинно социалиста ческой 
народной поэзии. Задача, наших поэтов 

Н. Г Р И Б А Ч Е В 

О 

показать средствами искусства жизнь, 
творчество, победы советского народа, рас-
крыть в типических обравах. духовное 
богатство советского человека, отобразить 
в художественных произведениях победу 
нового над старым. Долг поэтов— не-
уклонно повышать профессиональное писа-
тельское мастерство, борясь за создание 
советской к ла с шт. 

Наша литература уже имеет йемашые 
достижения на этом пути. Однако в ндяней 
работе есть и много нерешенных вопросов, 
есть серьезные срывы и недостатки. Они 
особенно заметны там, где критика не 
идет дальше поверхностных и общих суж-
дений, где между писателями заключаются 
этакие местные «пакты о ненападении», 
где стремление к спокойной жизни ставит-
ся выше интересов литературы. 

Конференция показала, что такие факты 
петь и в жизни М М М организаций 
Юга. Несовершенные произведения, крити-
ческие статьи, в которых объективная н 
глубокая критика подменяется либо кава-
лерийскими наскоками, либю дифирамбиче-
скими руладами, свидетельствуют о том, 
что в работе писательских организаций 
Юга, в частности ростовской, далеко пе 
все благополучно. 

Из кешференщш выступая с довольно 
решай й правильной критикой ряогих 
поэтов, «ЛШ1ЫЯВ, -яйзет? и писательских 
организаций один из ведущих ростовских 
поэтов А. Гаршгкерьяи. Критики эта был* 
правильной. Однако критический пафое 
А. Гйрпакерьяна значительно ослабел, ко-
гда. о» перешел в елдакритике. Между тем 
в творчестве самого поэта ость больниц; 
срывы, есть элементы застоя, еведете-дь-
етвующие о видной самоуспокоенидаш. 
Ростовский критик М. Аидриасов в статье, 
напечатанной в М 3 альманаха «Дон», 
(правильно отмечая ряд частных недостат-
ков поэзии. А. Гарнакерьяна, в то ж в ре: 
мя упускает из виду главное. Он указы-
вает на недостаточную работу поэта нал 
языком, там, где следует говорить об 

отетаогостш творческой манеры, об идейней 
неяолиюч{ен1н1ос'пи некоторых произведений 
А. Гарнакерьяна. Это относится прежде 
всего к тащим стихам поэта, как «Дон», 
к стихам об Армении и многим лирическим 
стихотворениям. 

Есть поэты, которые пишут о вашем 
сегодня и через дела сегодняшние пока-
зывают наше будущее. Эти поэты видят 
события и судьбы сегодняшнего дня в их 
продолжении и развития, черпают образы 
п сравнения, метафоры и эпитеты из дей-
ствительности, видят жизнь глазами со-
временника. Поэтому их творчество по со-
держанию и по форме является новатор-
ским и прогрессивным. 

С другой стороны, у пас есть поэты, 
которые также берут для своих произве-
дений сегодняшние темы п события, по 
взгляд их обращен при этом не вперед, в 
будущее, а назад, в прошлое. У таких поэ-
тов чаще всего фигурируют «туманы», 
«золото», «ивы», «конские гривы над 
труба*1 паровозов» и прочие принадлеж-
ности условной, далекой от жнэнн поэзии. 
На стихах этих поэтов лежит печать пол-
зучего эмпиризма, духовной ограиичвнио-
сти, музейной пыли. Кажется, будто эта 
люди Движутся странным и неудобным 
способом, с повернутой назад головой. 

Временами таким именно способом пы-
тается продвигаться вперед а! А. Гарна-
керьян. Верно «и, что в 1949 году, когда 
писалось стихотворение «Дои», на Дону 
царило этакое идиллическое спокойствие, 
с арбузным царством, плакучими ивами и 
шелестом вербы молодой? ящгтят, нет. 
Уже тогда шли изыскания та-трассе Вол-
го-Донского канала. Уже тоща творились 
советскими людьми новые, славные деда. 
Дои .же в изображении А. Гарнакерьяна пю 
своей внееремсиности сродни Укра'нне в 
стихотворении В. Сое.юры «Люби Украи-
ну». Критик М, Андршсов назвал , кто 
Стихотворение беспредметным, а я «что 
назвал бы аполитичным, формально-рути-
нерским. 

Цикл «Дои» открывается етихотвпре-
I нием «Мельница». В нем в качество сим-
вола вечной жизни воспеваются крылья 
ветряной мельницы. Но для современного 
сельского пейзажа все более характерны-
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Ломбарде ТОЛЕДАНО, 
член Всемирного Сбвета Мвра 

ВЕРНЫЙ П У Т Ь 
Ниже мы публикуем выступление 

на второй сессии Всемирного Совета 
Мира в Вене известного мексикан-
ского общественного деятеля, вице-
председателя Всемирной Федерации 
профсоюзов, председателя Конфеде-
рации трудящихся Латинской Аме-
рики Ломбарде Толе да но. 

Престиж правительства США в глазах 
народов американского континента с каж-
дым днем падает. Это прежде всего пм 
звано тем, что различными мероприятиями 
яшюмнчеекого характера в р ш ш л е т м 
Соединенных .Штатов заставили Латинскую 
Америку участвовать своими ресурсами и 
жертвами, щшпесониьши ее народами, в 
оплате плана вооружения США. Двусто-
ронние с оглашения торговом характера, 
которые иронически изакваут «договора-
ми о даужве*. щмяштс фактически на-
стоящими анношговштскти договорами. 

Теперь, я хотед бы лег;-йтв от жономи-
ческого к другим аспектам международной 
жизни, вендор жкже являются причиной 
упадка п р е м и и щ ш т т т с т в а Соодннеп-
НЫ\ Ш ":,!?•>» И остро 
вос.гсп!-нчагтел наро-
д а » Яотишяй Аме-
рики:. 

Одним ия фактов, 
щ$та шдр&яявщях 
сознание народ® Латин-
ской Амерякн, является 
п и ш е т » ® » дискрими-
нация. Провидимая в са-
мих Соединенных Шта-
тах, она распространя-
ется н на другие наро-
ды Западного полуша-
г и . Соединенные Шта-
ты всегда были тради-
ционной державой расо-
вой дискриминации. Но 
в последнее время ди-
скриминация очень уси-
лилась. Гонения против 
негров охватили такие 
штаты, которые ранее 
не испытывали этой 
трагедии. Расовая дискриминация прово-
дилась всегда в южных штатах; теперь 
она распространилась и на северные шта-
ты, бывшие ее исконными противниками. 
Преследованиям подвергаются негры и ла-
тино-американцы, проживающие в Соеди-
ненных Штатах. Что касается дискрими-
нации по причине политических убежде-
ний, то ограничение интеллектуальной 
жизни достигло предела. 

Кампания политических преследований, 
ярким проявлением которой был процесс 
над руководителями американской комму-
нистической партии, организованный не-
сколько месяцев тому назад, продолжается 
и поныне. Изо дня в день в США происхо-
дят случаи подобного же рода—преподава-
телей университетов, преподавателей на-
чальных школ увольняют только за то, что 
они придерживались определенных прин-
ципов научного характера. 

Много лет назад, в 1925 году, один про-
фессор был уволен из американского уни-
верситета за преподавание законов эволю-
ции. Эта история вызвала огромный скан-
дал во всем мире. Когда буря протеста 
утихла, все поверили, что это действитель-
но исключительный случай, который ни-
когда в жизни великой нации не повто-
рится. Однако сегодня, по прошествии чет-
верти века, в Соединенных Штатах есть 
много фактов еще более чудовищного пре-
следования. 

Сотни людей бегут теперь из США, и 
пе только потому, что они подвергаются 
политическим гонениям; многие покидают 
свою страну потому, что пе хотят продол-
жать жизнь в этом окружении, достойном 
XII или XIII века, но недостойном XX века. 

Американская печать и радио ведут 
разнузданную и систематическую кампа-
нию. Распространяются сообщения о ме-
ждународной жизни, с помощью которых 
правящие круги Соединенных Штатов ста-
раются дезориентировать общественное 
мнение своей страпы и государств Латин-
ской Америки. Эта кампания носит иногда 
характер такой грубой пропаганды, что 
производит эффект, обратный тому, на ко-
торый рассчитывает американское прави-
тельство. 

Таким образом, даже не приводя других 
примеров, мы молеем притти к заключе-
нию, что никогда демократические свободы 
и права человека не нарушались в такой 
степени, в какой они нарушаются сего-
дня в США. 

Эти факторы в своей совокупности, на-
нося удар престижу вашингтонского пра-

вительств, содействуют развитию созна-
ния народов в ш>дыу мира. В настоящее 
время в странах Латинской Америки сто-
ронниками мира являются не только рабо-
чие, но и огромные массы крестьян, пре-
подаватели и другие группы населения. 
Кроме того, часть национальной буржуа-
зии настроена антиимпериалистически. В 
этих кругах также распространяются мир-
ные настроения, что имеет большое зна-
чение. 

Говоря в общих чертах, государства Ла-
тинской Америки переживают сейчас, пе-
риод развития промышленности и посте-
пенно превращаются из сельскохозяйствен-
ных стран и поставщиков сырья в инду-
стриальные страны. Владельцы предприя-
тий национальной промышленности, кото-
рые после войны рисовали себе блестящие 
перспективы развития своего дела, стали 
ныне жертвами экономического давления, 
которое исходит от Соединенных Штатов. 
Монополии США не хотят индустриализа-
ции полуколониальных стран н стран Ла-
тинской Америки, которые путем развития 
национальной промышленности могут в 
один прекрасный день достигнуть полной 

независимости. Амери-
канские монополии хо-
тят, чтобы государства 
Латинской Америки про-
должали и впредь слу-
жить их экономическим 
интересам, чтобы стра-
ны — производители 
сырья покупали гото-
вую продукцию только 
в США и являлись ме-
стом применения капи-
талов. Они не хотят 
освобождения народов 
Латинской Америки. 

Вот причины, объяс-
няющие недоброжела-
тельное отношение неко-
торых слоев националь-
ной буржуазии Латин-
ской Америки к между-
народной политике Бело-
го дома. 

Сторонниками амери-
канской экспансионистской политики в 
странах Латинсг.ой Америки являются 
группы торговцев, которые растут и бо-
гатеют, наживаясь на перевозках с севера 
на юг. Сторонниками такой политики, 
естественно, являются также некоторые 
банкиры, причастные к этим делам. 

Мы можем заявить, что сегодня число 
сторонников политики янкп не растет, а 
сокращается и в Соединенных Штатах и 
в странах Латинской Америки, сокращает-
ся как по экономическим и политическим 
причинам, так и по мотивам культурного 
характера. 

С начала прошлого века европейская 
культура формировала мысль и идеалы на-
ших народов. Теперь стараются оконча-
тельно уничтожить культурные европей
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ские традиции в Латинской Америке и за-
менить их типично североамериканскими 
концепциями. 

Такова атмосфера, которой дышат сего-
дня на американском континенте. С одной 
стороны, —• преследования, давление, дис-
криминация и навязывание чуждой фор-
мы жизни, с другой стороны, — сопротив-
ление этому. Огромные силы объединяются 
для протеста, для того, чтобы отвергнуть 
североамериканскую империалистическую 
политику. 

Это значит, что возможности борьбы за 
мир в Западном полушарии огромны. Од-
нако движение в защиту мира в этом по-
лушарии еще слабо. Если бы все, кто хо-
чет мира, участвовали в этом движении, 
в странах Латинской Америки положение 
резко изменилось бы как с экономической, 
так и с политической точек зрения. Мы 
еще не нашли лучших путей для того, 
чтобы привлечь сторонников мира. Мы 
применяли мртоды, которые отражают на-
ши проблемы слишком общо или аб-
страктно. 

Защищать национальные интересы в 
каждой стране, которая страдает от дав-
ления североамериканского империализ-
ма, — это, на мой взгляд, верный и эф-
фективный путь бор-бы за мир. Нет ни-
какого несоответствия между защитой на-
циональных интересов и защитой между-
народных интересов, когда идет борьба за 
собственную нацию, за ее существование, 
за ее прогресс, за ее независимость. В на-
стоящее время это значит эффективно бо-
роться за мир во всем мире. 

История одной семьи 
Однажды в редакцию прогрессивного 

римского журнала «Паттулья» пришло 
следующее письмо: 

«Господин редактор! Я — вдова быв-
шего солдата; мой муж, инвалид войны, 
лишенный ног, умер 14 июня прошлого 
года, оставив меня одну, больную тубер-
кулезом, с восемью детьми. Я не имею 
хлеба для моих детей. В то же время пра-
вительство хотело бы развязать новую 
войну. После смерти мужа я до сих пор 
не получила пенсию. Единственное, чего 
мы хотим от правительства,— это чтобы 
оно как можно скорее занялось нашими 
насущными делами, ибо оно совсем нас 
обездолило... Прошу напечатать мое 
письмо. 

Джентили Джованна, вдова Петракки, 
улица Триполи, № 118, Бандино 

(Флоренция)». 

Через некоторое время после того, как 
письмо Джованны Джентили было опуб-
ликовано, из дома № 118 по улице Три-
поли вышел итальянец — сборщик под-
писей, бережно сжимая в руке лист с 
текстом Обращения Всемирного Совета 
Мира. Под требованием о заключении 
Пакта Мира стояло девять подписей — 

девять одинаковых фамилий с разными 
инициалами. 

Вот история этой семьи, подписавшей 
Обращение. Джованна Джентили с дет-
ства узнала, что такое война, — она оста-
лась сиротой шнж первой мировой бой-
ни. Джованна вышла на чу ж за инвалида 
войны, работавшего лакировщиком на 
фабрике Галимо. 

...Фашистские правители Италии втяну-
ли страну в новую войну, Бомба разру-
шила домик семьи Джентили. Многие со-
седи погибли под бомбами, 

Война принесла с собой голод, болезни, 
Сначала заболел туберкулезом муж Джо-
ванны, затем она самц. 

В прошлом году умер муж Джованны 
Джентили. Но закону правительство дол-
жно было установить идоле пенсию. Од-
нако ее просьба об этом до сих нор не 
рассмотрена — итальянское правительство 
в первую очередь рассматривает планы во-
оружений... 

Удивительно ли, что сборщику подпи-
сей ничего не пришлось объяснять этой 
семье? И взрослые, и дети с радостью 
поставили свои имена под документом, ко-
торый должен помешать поджигателям 
войны осуществить их кровавые планы. 

Нто скрывается за елейными речами г-на Ачесона 
Наглая провокация журнала «Кольерс» 

В Париже, в залах и кулуарах дворца 
на берегу Сены, где десятый день засе-
дает Генеральная Ассамблея, чаще дру-
гих, пожалуй, раздастся слово мир. То-
ропливо и весьма назойливо твердят о 
своей приверженности делу мира предста-
вители агрессорского американо-англий-
ского ядра в ООП. Послушать их, так все 
помыслы гг. Ачесона, Остина, Джессепа 
направлены только к миру, а лучших, не-
жели они сами, приверженцев справедли-
вости, гуманности и мира не сыщешь 
днем с огнем. На ту же тему, как извест-
но, неумеренно распространяется в своих 
радиоречах и президент Соединенных 
Штатов. 

Но эти мирные призывы фальшивы с 
начала до конца. Дела вашингтонских 
«миротворцев» говорят сами за себя. 
Это — агрессивный Северо-атлантический 
блок, это — густая сеть баз, опутавших 
весь земной шар; это—миллиардные ас-
сигнования, вливающие силу в военную 
машину Уолл-стрита; это, наконец, бес-
численные поджигательские выступления 
генералов, конгрессменов и сенаторов; это, 
если хотите, и специальный «атомный» 
номер моргановекого еженедельника 
«Кольерс» от 27 октября этого года, о 
котором мы собираемся рассказать. Он, а 
не так называемая тройственная деклара-
ция, является истинной программой 
г. Ачесона и его друзей. 

Нельзя изобразить официальную поли-
тику США более откровенно, чем это сде-
лал «Кольерс», нарисовавший своего ро-
да «автопортрет» магнатов Уолл-стрита, 
мечтающих о мировом господстве. Издате-
ли «Кольерса» — одного из самых рас-
пространенных в США журналов — все 
130 страниц указанного номера посвяти-
ли войне против Советского Союза. 

Главное место на обложке занимает 
рисунок — карта Советского Союза и 
стран народной демократии. Поперек кар-
ты надпись: «Оккупированы». Под круж-
ком, обозначающим Москву, другая над-
пись: «Штаб оккупационных войск». Над 
Москвой, а также над Украиной и Поль-
шей развеваются флаги Организации 
Объединенных Наций. Видимо, новую ми-
ровую войну американские империали-
сты собираются развязать, но приме-
ру нынешней военной интервенции 
США в Корее, также под флагом ООН. 
Провокаторы из «Кольерса» поместили на 
обложке своего журнала еще одну «де-
таль»: огромное изображение американ-
ского солдата с буквами «Эм Пи» («воен-
ная полиция»), надписью «оккупацион-
ные войска», флагами США и ООН на 
шлеме. Так рисуют они наемников Уолл-
стрита, убийц, оккупантов, истребителей 
женщин и детей. 

О дикой, кровавой оргии мечтают под-
жигатели войны. На все лады они распи-
сывают, как города Советского Союза и 
стран народной демократии будут подверг-
нуты атомной бомбардировке и как затем, 
по следам атомных бомб, в эти страны 
вторгнутся американские оккупационные 
войска. 

Поджигательский номер «Кольерса» не 
случайно вышел из печати накануне отъ-
езда американской делегации иа сесспю 
Организации Объединенных Наций. При-
чем провокаторы из «Кольерса» сразу ста-
вят точки над «и». Они хвастливо указы-
вают, что этот номер был подготовлен при 
содействии «высокопоставленных офици-
альных лнц в Вашингтоне». Кого, инте-
ресно в таком случае узнать, имели в 
виду редакторы «Кольерса»? Сами они об 
этом умолчали. Но ведь не секрет, как 
указал А. Я. Вышинский на сессии Гене-
ральной Ассамблеи, что «в США влия-
тельные государственные деятели — пре-
зидент, министры, сенаторы изо дня в 
день подстрекают к вражде к Советскому 
Союзу и странам народной демократии»... 

П не случайно американская пресса 
подняла на щит этот номер журнала, со-
здала ему более шумную рекламу, чем 
«мирным» предложениям г. Ачесона и К
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24 октября в «Нью-Йорк тайме» по-

явилось громадное, во всю страницу рек-
ламное объявление, извещавшее о выходе 
в свет специального номера «Кольерса», 
посвященного «атомной войне с СССР». 
«Насколько мы помним,— похвалялись 

авторы объявления,-— никому и никогда 
не удавалось еще произвести на свет ше-
девр журналистского мастерства, подоб-
ный этому номеру «Кольерса».., Но, как 
видно, у джентльменов из «Кольерса» ко-
роткая память. ВЬдь однажды уже выхо-
дила подобная «публикация», автором ко-
торой был Гитлер. Его «шедевр» назы-
в а л с я — «Моя борьба». 

Правда, Гитлер писал о том, как он 
будет завоевывать и порабощать другие 
страны, несколько иначе, чем это делает 
«Кольерс», и можно подумать, что редак-
торы журнала намеренно старались под-
черкнуть эту разницу. Каким кровавым 
людоедом ни был Гитлер, он все же не 
осмелился заранее расписывать массовые 
убийства и пытки, которым его молодчики 
подвергли впоследствии миллионы муж-
чин, женщин и детей во многих странах. 
В этом смысле господа из журнала «Коль-
ерс» превзошли гитлеровцев и поставили 
новый фашистский рекорд. 

Кто же, однако, выступил в качестве 
авторов тех кровожадных и мерзопако-
стных статеек, которыми до отказа начи-
нен «специальный» номер «Кольерса»? 
Кто выступает идеологом политики силы, 
проповедуемой г. Ачесоном, но очищенной 
здесь от елея, щедро преподносимого го-
сударственным секретарем в его речах? 
Всего их двадцать. Есть тут сенаторы, 
есть растленные писатели, вроде Дж. Б. 
Пристли, очень много, наконец, продаж-
ных гангстеров пера, вроде Роберта Шер-
вуда, Маргариты Хиггинс и других, есть 
профбюрократы, вроде Уолтера Рейтера, и 
присяжные «историки» Уолл-стрита, вро-
де Аллана Невинса, здесь и радиовраль, 
бандит от журналистики Уолтер Уинчелл... 
Зловонный букет! 

Посмотрим, что же написали они, все 
эти мистеры и миссис. «Военный аспект» 
агрессоров из «Кольерса» и их покрови-
телей изложил редактор военного отдела 
газеты «Нью-Йорк тайме» Хэнсон Бол-
дуин, Не стараясь нисколько закамуфли-
ровать свой наглый призыв к массовому 
истреблению гражданского населения, 
Болдуин объявляет, что атомные бомбы 
будут сброшены иа «густо населенные 
центры России». Небезинтересно, что во 
время второй мировой войны этот самый 
Болдуин неоднократно приводил Гитлера в 
Москву—на бумаге, конечно, на страни-
цах «Ныо-Порк тайме», поскольку ина-
че Гитлеру никак притти в Москву не 
удавалось. Отнюдь не только свою личную 
точку зрения высказывает здесь Болдуин: 
ему открыт доступ даже к самым сокро-
венным замыслам н секретным планам 
Пентагона. А где Пентагон, там и госу-
дарственный департамент. 

Некий «романист» и порнограф Филип 
Уайли изготовил для номера статью, в ко-
торой пишет о том, как несколько сот 
тысяч рабов будет отправлено из Совет-
ского Союза на работу в США. 

Стюарт Чейз, которого назвать «эконо-
мистом» можно только обладая очень 
большим
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 чувством юмора, с серьезным ви-
дом пишет о том, что произойдет с совет-
ской промышленностью, когда Советский 
Союз будет оккупирован американской 
«военной полицией». Что же? А вот по-
слушайте: принадлежащие трудящимся 
фабрики и заводы «можно будет продать 
частным предпринимателям», потирает 
руки прислужник бизнесменов Чейз, 
поясняя, что значительная часть промыш-
ленных предприятий «немедленно будет 
передана иностранному (конечно, амери-
канскому !— Д. Н.) капиталу». Нетрудно 
видеть, что здесь выражены самые сокро-
венные мечты миллиардеров. 

В статье, принадлежащей перу редакто-
ра газеты «Крисчен сайенс монитор» Эр-
вина Кэнхэма, всерьез объявляется, что, 
как только США оккупируют Советский 
Союз, среди русского народа начнется 
распространение специальных русских из-
даний журналов «Лайф», «Ридерс дай-
джест», «Ныосуик», «Кольерс» (уж ко-
нечно!), «Тайм» и «Сатердей ивнинг 
ноет». Самой характерной чертой этого 
списка является, пожалуй, то, что каждый 
названный в нем журнал, так же как 
«Кольерс», уже не один раз выступал с 
призывами к массовому истреблению со-
ветских женщин и детей. 

Каждый город имеет свой облик, свои 
неповторимые, только ему одному прису-
щие приметы. Тем, кто впервые подъез-
жал к Пхеньяну, скажем, два года назад, 
навсегда запомнилась величественная кар-
тина — стремительный поворот дороги, 
полноводная река Тедонган, поднимающие-
ся к небу белоснежные корпуса чудес-
ного здания университета имени Ким Ир 
Сена — первого университета в Северной 
Корее. 

И вот мы вновь на знакомой дороге, 
ведущей к Пхеньяну... По обочинам ва-
ляются порыжевшие от дождей остовы 
разбитых автомашин, бронетранспортеров 
и танков, с которых почти стерлась, сли-
няла эмблема вооруженных сил США. 

Шоссе круто поворачивает вправо. На 
фоне темнеющего неба возникают очерта-
ния обгоревших, разбитых корпусов. Шо-
фер тормозит. В молчании мы смотрим на 
руины здания университета, любовно 
возведенного руками корейского народа и 
теперь варварски разрушенного американ-
цами. 

Что еще можно уничтожать, жечь, 
истреблять в Пхеньяне, мирном городе, 
превращенном интервентами в развали-
ны? Фугасные бомбы лишь поднимают 
черную пыль, еще и еще раз переворачи-
вая и взрыхляя груды кирпича и железа. 
Американские летчики каждую ночь ос-
вещают город , ракетами, фотографируют 
Пхеньян, запечатлевая на пленке земля-
ные хижины, легкие, наспех построен-
ные убежища, в которых живут тысячи 
пхеньянцев. В эти постройки, на головы 
людей и летят американские бомбы. 

С ожесточением, возрастающим от ме-
сяца к месяцу,, бомбят американцы Пхень-
ян и его окрестности, расстреливают 

мирных людей. Только за октябрь 
и ноябрь они сбросили на Пхеньян около 
4 тысяч бомб разного калибра. 

Летом, когда над Кэсоном взвились бе-
лые флаги, всему миру стало очевидным, 
что планы закабаления Кореи терпят 
крах, что под давлением мирового обще-
ственного мнения агрессорам пришлось 
пойти на переговоры. Однако в часы, ко-
гда американские офицеры произносили 
свои лицемерные речи в Кэсоне, в небе 
над Пхеньяном попрежнему рыскали аме-
риканские самолеты, и рабочий Те Чан 
Хэк, стиснув зубы, искал в дымящихся 
развалинах трупы своей жены и троих 
детей... 

— Я не покидал Пхеньяна с первого 
дня войны,— сказал нам старый кореец 
Ли Мун Сик,— я пережил все бомбарди-
ровки, но то, что делают эти варвары в 
последнее время, нельзя выразить слова-
ми. У меня погибли жена, двое внуков. 
Я внимательно читаю газеты и понимаю, 
почему эти звери так ожесточенно бомбят 
город. Они хотят запугать нас, заставить 
стать на колени. Но они плохо знают 
корейцев! 

Весь мир является свидетелем того, 
что именно американские генералы, как 
указывал с трибуны Генеральной Ассамблеи 
ООН 8 ноября глава советской делегации 
А. Я. Вышинский, макартуры, риджуэи и 
их вашингтонские покровители упорно 
срывают все попытки корейских и ки-
тайских 'представителей добиться успеха 
в переговорах. 

II сейчас, когда переговоры перенесены 
в Паньмыньчжон, когда корейские и ки-
тайские представители пошли на новые 
уступки, зверские бомбежки Пхеньяна 
продолжаются, непрерывно. Но Пхеньян 

Не менее важным средством «культур-
ного возрождения», которое принесет аме-
риканская оккупация, будет — после 
атомных бомб — бродвейская порнографи-
ческая постановка «Бездельники и жен-
щины». 

Нельзя с точностью- сказать, чего в 
этих бредовых писаниях больше — сверх-
идиотизма, глупости, доходящей до герку-
лесовых столпов, или хладнокровной 
наглости существ, павших до уровня зве-
рей. Они даже не смогли придумать ни-
чего оригинального, скопировав, с некото-
рыми, правда, изменениями, то, что изве-
стно было под именем гитлеровского «но-
вого порядка». Изготовленный «Кольер-
сом» новый американский порядок так же 
кровав и дик, так же преступен и наце-
лен против народов. Дымом пожа-
рищ, кровью невинно убитых, плачем 
и слезами обездоленных и осиротевших, 
безмерным горем и жертвами, которым 
нет числа, невыносимым для каждого 
разумного человека смрадом несет от этого 
проекта линчевания свободолюбивых наро-
дов. 

Советский читатель не ошибется, если 
подумает, что американский народ не от-
несся равнодушно к хулиганской выходке 
поджигателей-дегенератов из журнала 
«Кольерс». Напротив, поджигательский 
номер «Кольерса» вызвал в США бурю 
протестов, причем не только в прогрессив-
ных кругах, среди членов профсоюзов и 
борцов за мир, сопротивляющихся уолл-
стритовским планам новой войны. 

Откровенно наглое оглашение на 
страницах «Кольерса» военно-политиче-
ских планов, лелеемых правящими круга-, 
ми США, вызвало резко отрицательную 
реакцию даже у многих консервативных 
печатных изданий в США, резонно счи-
тающих, что подобная откровенность ни к 
чему хорошему поджигателей войны не 
приведет. Такая газета, как питтсбургская 
«Пост газетт», отозвалась о «кольерсов-
ском» прогнозе третьей мировой войны, 
как об «одном из самых безответственных 
журналистских выступлений, какие толь-
ко можно припомнить». 

Еженедельник «Нейшн», называя номер 
«Кольерса», посвященный атомной войне, 
«тошнотворной гнусностью», подчерки-
вает, что и в США, и в Западной Европе 
писания «Кольерса» справедливо будут 
восприняты, как новое «доказательство 
американской политики разжигания вой-
ны». 

Провокаторы из «Кольерса» объединены 
общими -интересами с банкирским домом 
Моргана. Они выступают от имени той 
малочисленной, но могущественной в Аме-
рике кучки лиц, которые'хотят ввергнуть 
человечество в новую войну. Но, подчер-
кивает газета «Дейли уоркер», «совесть 
каждого американца, каждого члена проф-
союза, верующего, семьянина в Америке 
возмутится этим проектом линчевания на-
родов». «Мы верим, —- продолжает газе-
та, — что редакторы «Кольерса» в скором 
времени, смогут убедиться, что наш народ 
не разделяет их безумной жажды крови, 
что подлинная Америка хочет мира и 
дружбы с Советским Союзом и, в первую 
очередь, успешного завершения перегово-
ров о прекращении корейской бойни». 
Статьи, напечатанные «Кольерсом», пи-
шет в своем протесте Национальный совет 
работников науки, искусства и свободных 
профессий США, «нанесли большой ущерб 
делу мира и оскорбили американский на-
род...» 

Невелика цена елейным речам г. Аче-
сона, если в дни Генеральной Ассамблеи 
заправилы Уолл-стрита устами журнала 
«Кольерс» требуют новых грандиозных 
грабежей и убийств. Нагло и откровенно 
призывают они к мировой войне, грозя 
людям смертью и уничтожением. 

И то, что в мире есть силы, которые 
остановят зарвавшихся вашингтонских 
провокаторов, и ни при каких обстоятель-
ствах не дадут им осуществить их зло-
дейские планы, и то, что мечты маньяков 
из «Кольерса» носят откровенно бредовый 
характер, не освободит поджигателей вой-
ны от ответственности за кровавые призы-
вы к массовому истреблению человечества. 

Джозеф КЛАРК 

РЕПОРТАЖ 
ИЗ ПАРИЖА 

5. Первая неделя 
Если попытаться подвести итог деятель-

ности Генеральной Ассамблеи за первую 
неделю, то раньше всего следует сказать, 
что американские империалисты и на 
этой сессии с невероятным цинизмом до-
биваются осуществления своего старого 
плана — плана превращения ООН из меж-
дународной организации в простую налату, 
регистрирующую решения государственного 
департамента и Пентагона. 

Особенно проявились их усилия при 
обсуждении повестки дня шестой сессия 
Генеральной Ассамблеи. Послушное аме-
риканское большинство в ООН последова-
тельно голосовало против включения в по-
вестку дня жалобы арабских стран на дей-
ствия Франции в Марокко, затем против 
обсуждения вопроса о представительстве 
Китая в Организации Объединенных На-
ций, но зато охотно включило в повестку 
дня провокационную титовскую кляузу 
против СССР. 

Однако мировое общественное мнение 
реагировало на позицию американского 
блока на Ассамблее совсем не так, как то-
го ожидали Вашингтон и его сообщники. 
Отклонение предложения о рассмотрении 
марокканской проблемы вызвало возмуще-
ние во всем арабском мире и особенно в 
Северной Африке, где французская коло-
ниальная администрация продолжает выис-
кивать поводы для новых репрессий. 

Что касается вопроса о представитель-
стве в ООН Китайской Народной Респуб-
лики, то отношение к нему является столь 
отвратительным следствием «тотальной 
дипломатии», что даже самые ревностные 
последователи Ачесона, так же, как п 
реакционная печать, предпочитает молчать 
по этому поводу. И, действительно, доволь-
но трудно заставить общественность согла-
ситься с тем, чтобы международные вопросы 
разрешались без участия 475 миллионов 
людей, принадлежащих к одной нации. 

Это упорное отстранение Народного Ки-
тая, кстати сказать, сводит на-нет псевдо-
план разоружения, отстаиваемый г. Аче-
соном. Впрочем, в узких кругах «западни-
ков» и не скрывают, что этот план лишен 
всякого содержания и представляет собой 
просто-напросто пропагандистский трюк. 

Речь А. Я. Вышинского и конкретные 
предложения Советского Союза о подлин-
ном разоружении, о заключении Пакта 
Мира между великими державами, о 
немедленном прекращении военных дей-
ствий в Корее обрекли на провал трумэ-
новское словесное «мирное наступление». 
Многочисленные собрания сторонников 
мира, состоявшиеся несколько дней назад 
в Париже и в Парижском районе, пока-
зали, что французский народ понимает и 
одобряет советскую политику мира, что 
он не обманывается насчет американских 
планов, беспочвенность которых совер-
шенно очевидна для всякого человека, не 
лишенного здравого смысла. 

Провокационный характер американ-
ской политики ясно виден и в факте при-
нятия на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи грязной кляузы белградских 
фашистов против Советского Союза. 
Сразу приходит на память, что аме-
риканские " «журналисты», вдохновляе-
мые и руководимые государственным де-
партаментом, . в своих преступных мечта-
ниях на страницах американского жур-
нала «Кольерс» начинают третью миро-
вую войну с белградского инциден-
та; это позволяет Вашингтону «обви-
нить» Советский Союз во «вмеша-
тельстве» во внутренние дела Югосла-
вии! Таким образом специальный номер 
«Кольерса» проливает свет на преслову-
тую «жалобу» Югославии, включенную в 
повестку дня Ассамблеи. Мы, видимо, 
имеем дело с репетицией провокации, по 
схеме намеченной госдепартаментом и 
Пентагоном... 

Общественность в письмах и телеграм-
мах, через посредство делегаций, направ-
ляемых в ООН, требует заключения Пак-
та Мира между пятью великими держава-
ми, требует, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций стала инструментом мира, 
а не инструментом войны. 

Пьер КУРТАД 
ПАРИЖ, 14 ноября. (По телеграфу) 

стоит, не сгибаясь. Он живет и борется. 
Он попрежнему остается центром культур-
ной и общественной жизни новой Кореи. 
Ежедневно выходят газеты, ежемесячно 
читатели получают литературно-художе-
ственные и общественно-политические 
журналы, издаются новые книги. 

.Среди руин, то там, то здесь видне-
ются сколоченные из досок магазины и 
палатки, где продаются книги на корей-
ском, русском, китайском, английском и 
японском языках. Никого не удивляет, 
когда на полуобгоревших, покосившихся 
телеграфных столбах, на обожженных ли-
стах фанеры появляются написанные 
мелом объявления о предстоящих лекциях 
на самые разнообразные темы — о пре-
образовании природы в странах народной 
демократии, о великом корейском флото-
водце XVI века Ли Сун Сине, о дружбе 
корейского и китайского народов. На эти 
лекции, обычно устраиваемые в подзем-
ных клубах, собирается много слушате-
лей. 

На столе заместителя министра куль-
туры и пропаганды Ей Сэк Пока мы ви-
дели стопку писем от солдат и офицеров 
Народной армии, от рабочих, крестьян, 
учащихся. Во всех этих письмах одно 
требование — выпускайте больше книг, 
шлите больше книг, газет, журналов. 

— Вот видите, — сказал Ки Сэк 
Пок,—народ, воины требуют больше книг. 
А ведь мы, несмотря на тяжелую обста-
новку, и так издаем их больше, чем до 

войны. У людей сейчас, как никогда, ве-
лико стремление в знаниям, к науке, к 
познанию жизни во всей ее красоте и 
величий. Это и понятно: наш народ от-
стаивает сегодня жизнь у смерти. 

Да, люди читают новые книги, ученые 
думают о проектах новых городов, заво-
дов, театров, которые будут воздвигнуты 
на месте разрушенных. Каждый борется и 
созидает. И это в то время, когда на 
фронте идет очередное наступление, ши-
роко разрекламированное Риджуэем, но уже 
захлебнувшееся в крови американских 
и лисынмановских солдат, в то время, 
когда американские самолеты ежедневно 
обрушивают смертоносный груз на корей-
ские города и села. 

Пхеньянцы попрежнему неутомимы, са-
моотверженны, стойки. Вновь возведены 
разрушенные дамбы, починены дороги, 
построены убежища, работают магазины, 
парикмахерские, почта... Крестьяне ве-
зут в город рис и овощи Они едут по 
черным опаленным улицам, мимо вздыб-
ленных взрывами трамвайных рельсов, ми-
мо домов, в каждый из которых попали 
десятки бомб. 

Город на реке Тедонган, город-герой 
живет, трудится, сражается. 

Специальный корреспондент 
«Литературной газеты» 

Ирина ВОЛК, 

Виталий ЛАТОВ 
ПХЕНЬЯН, ноябрь. (По телеграфу) 
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